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KATA PENGANTAR 

Alhamdulilllaahirobbil ‘alamiin, segala puji bagi Allah subhanahu wata’aalaa yang telah melimpahkan nikmat 

kesehatan, kesempatan, ilmu, pemahaman dan petunjuk. Sholawat dan salam semoga senantiasa dilimpahkan bagi 

Nabi Muhammad SAW, keluarga, sahabat dan semua pengikutnya sampai akhir zaman. 

Penyusun bersyukur bahwa dengan izin Allah SWT akhirnya penyusun dapat mempersembahkan karya ini 

bagi kaum muslimin khususnya di Indonesia dan di seluruh dunia umumnya. Buku ini dimaksudkan sebagai buku 

pelengkap bagi mereka yang ingin mempelajari bahasa Arab melalui Al Qur’an, dalam buku ini penyusun menyajikan 

ayat-ayat Al Qur’an berikut terjemahan dari setiap katanya. Melalui buku ini diharapkan pembaca membiasakan diri 

dengan kosa kata yang ada di dalam Al Qur’an sehingga setelah menguasai kosa kata tersebut pembaca akan 

menjadi lebih mudah memahami bahasa Arab terutama yang dipakai di dalam Al Qur’an. Tentu saja buku ini 

bukanlah buku untuk mempelajari tata bahasa Arab, namun demikian bagi yang ingin belajar lebih jauh penyusun 

menyarankan agar pembaca dapat juga membaca buku-buku yang berkaitan dengan pelajaran bahasa Arab yang 

berupa nahwu, shorof, ataupun balaghoh yang banyak tersedia di banyak situs web. Beberapa alternatif bacaan 

dapat dilihat pada situs alqubba.web.id yang juga menyajikan buku ini dalam format digital dan interaktif. 

Buku ini disusun berdasarkan pemikiran bahwa sampai saat ini belum banyak buku sejenis yang tersedia yang 

merinci ayat Al Qur’an dalam uraiannya per kata. Kebanyakan buku yang beredar saat ini masih sampai pada tahap 

campuran per kata dan per frase atau kelompok kata. Memang penyusun menyadari untuk membuat perincian 

sampai per kata diperlukan usaha yang lebih dari hanya memisahkan per kelompok kata, apa lagi untuk kata-kata 

yang sudah umum.  Meskipun penyusun telah berupaya menyusun rincian ayat Al Qur’an sampai per kata namun 

demikian tentu masih ada yang tetap masih berupa gabungan kata. Namun demikian untuk kata-kata yang memang 

dapat dipisahkan, penyusun berupaya semaksimal mungkin membuat pemisahannya. Jumlah kata yang cukup 

banyak juga dapat menjadi sebab mengapa penyusunan buku ini tidak dapat dilakukan dengan cepat, terutama 

dalam segi penulisan.  

Buku ini mengacu pada Mushaf Madinah digital yang dikeluarkan oleh kerajaan Arab Saudi dengan font 

tulisan mushaf terbaru.  Mushaf Madinah mempunyai beberapa kelebihan yang diantaranya berupa standardisasi 

tulisan dan tanda-tanda bacaan. Memang mungkin bagi muslim di Indonesia belum banyak yang mengenal Mushaf 

Madinah namun demikian penyusun tetap mengacu pada mushaf Madinah dengan tujuan agar lebih 

memperkenalkan mushaf madinah ini di kalangan umat Islam di Indonesia dan juga mempermudah dalam 

penyusunan bahan yang penyusun gunakan. 

Sebagai bahan terjemahan penyusun mengambil dari berbagai sumber baik terjemahan resmi dari 

departemen agama, maupun terjemahan per kata dari Al Qur’an yang telah tersedia di pasaran. Selain itu juga 

penyusun berusaha mengacu pada buku-buku bahasa Arab maupun kamus bahasa Arab yang tersedia secara digital 

dari berbagai sumber. 

Buku ini penyusun maksudkan sebagai  pelengkap bagi umat Islam di Indonesia khususnya yang ingin 

mempelajari Bahasa Arab melalui Al Qur’an di samping juga melalui kitab-kitab/buku pelajaran bahasa Arab lainnya 

yang banyak tersedia.  

Penyusun menyadari bahwa buku ini masih sangat jauh dari sempurna karena memang keterbatasan-

keterbatasan yang penyusun miliki. Untuk itu penyusun membuat ruang kolaborasi bagi berbagai pihak yang 

berkepentingan dan yang mempunyai keahlian di bidang-bidang yang berkaitan dengan buku ini untuk memberikan 

kritik, koreksi, saran dan masukan lainnya yang berguna untuk penyempurnaan buku ini.  

Harapan penyusun semoga buku ini dapat memberi manfaat bagi pembaca dan penggunanya, baik berupa 

penambahan wawasan maupun pemahaman. Hanya kepada Allah semata penyusun bermohon mudah-mudahan 

buku ini dapat memberi kemanfaatan yang sebesar-besarnya bagi perkembangan keilmuan umat Islam. 

 

Depok, Juni 2019 

Penyusun 

Norma Arbi’a Juli S 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BUKU INI ADALAH WAKAF DARI   

AMANAH MEDIA 
SEMOGA BERMANFAAT BAGI UMAT ISLAM 

 

UNTUK KALANGAN  SENDIRI 



ǙVĎÍ4RĔ_ĜÑÍ( Ğ/Ā6ØĪk
Wanita yang mengajukan gugatan Surat

ǛÏÜǥaȘķhÍ' ǫÒ ā˓ÑťaȘķhÍ' Ǚ#ȗĶ"!' ǛÏŒl ǡT
Maha Penyayang Maha Pengasih Allah nama dengan

Ǚ#ȗĶ"!' ÙĎÍǡ* ˂ÙǘËĀYŜoÿX ĀG Rā× Ǣ ő̂GĀ7 ÙǘÄ ēÉ ĩÍǘf Ĕ˓_ĚX ÙǡYȥńÍ' ċCŒØćÇ Ĝ#ȗĶ"!' ā|ǘÑāk őfćÇ
Allah kepada (dia) mengadukan dan nya suami/pasangan pada/tentang engkau mengajukan gugatan (wanita) yang perkataan Allah (dia) mendengar sesungguhnya

ċEGĜhǡ× Ė˓{ěÛ āÒÛǘgȥńÍ' Ͱ ƈhÜǠrđT ˫Ĝ|ÜǘÑāk ā#ȗĶ"!' ȢŁEǡ* ìʺRāÑĩÊ Ā6ěGRĔbÿX Ĝ|āÑŒlĀÛ Ĝ#ȗĶ"!' ĀG
(mereka) (mereka) menzihar orang-orang yang 1 Maha Melihat Maha Mendengar Allah sesungguhnya kalian berdua pembicaraan (dia) mendengar Allah dan

Ùǘüʺ ȥˎńÍ' IȤŃHǡ* ŒÏĜ× ěY˓ā×ȘķÐĝ) ŜEǡ* éŒÏǡ× ǡY ā˓×ȘķÐĝ) ȘķÒěÖ RȘķÐ Ïǡ× ǡðʺRālǘńÓ ÒǘķÐ ÏĩË ÔǘÐ
(mereka) yang kecuali mereka ibu-ibu tidaklah mereka ibu-ibu mereka tidak mereka istri-istri dari kalian dari

ȢŁEǡ* ĀG ì(Ƣ6Gě7 ĀG ǠCŒØăÈşÍ' āÒǘķÐ (ƣhĎËÔĜÐ ċEØĩÍØĞÈāÜ ĎÍ ŒÏĜ× ȥńÓǡ* ĀG ìŒÏĜ× ĎÓőfĎÍĀG
sungguh dan kedustaan dan perkataan dari kemungkaran (mereka) mengatakan benar-benar mereka sungguh dan mereka melahirkan

ċEGĞ4Øě~ĀÛ ȘķÏĢ[ ŒÏǡ× ǡðʺRālǘńÓ ÒǘÐ ċEGĜhǡ×˓Ė{ěÛ āÒÛǘgȥńÍ' ĀG ͱ ƽ6ØĞÅćÁ ɩķØĞÅĀ~ ĎÍ ā#ȗĶ"!'
(mereka) kembali kemudian mereka istri-istri dari (mereka) (mereka) menzhihar orang-orang yang dan 2 Maha Pengampun Maha Pemaaf benar-benar Allah

ċEØı{Ā}ØĚX ŒÏĩË ǘÍ˒ć5 ìRȘķkʺRāÑĀYĀÛ EĂ) ǫÌőUćÇ ÒǘķÐ ȋVĀUćÇĀ6 ĜhÛǡhťbĀY ćÄ ʸ(ØĩÍRćÇ RāÑ ǘÍ
(kalian) diajar kalian itu (mereka berdua) bercampur bahwa sebelum dari seorang budak memerdekakan maka (mereka) katakan/ucapkan apa kepada

ǫÒőÛāhŒ×ċn ěDRāÜǠr ćÄ őfǢ_ĀÛ ŒÏȥńÍ ÒāÑ ćÄ Ͳ ƾhÜǡUĀd ċEØĩÎāÑő~ÿX RāÑ ǡT Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ì%ǘÕ ǡT
dua bulan puasa maka (dia) mendapatkan tidak siapa maka 3 Maha Mengetahui (kalian) kerjakan apa dengan Allah dan nya dengan

āÒÜǡĶYǥk ěDRĀ~ŧwǡö ćÄ Œ|ǛxĀYŒlĀÛ ŒÏȥńÍ ÒāÑ ćÄ éRȘķkʺRāÑĀYĀÛ EĂ) ǫÌőUćÇ ÒǘÐ ǫÒŒÜĀ~ǡTRĀYĀYĜÐ
enam puluh memberi makan maka (dia) mampu tidak siapa maka (mereka berdua) bercampur bahwa sebelum dari berturut-turut

êǙ#ȗĶ"!' Ğ4Gěfįa ēÉşÎǡX ĀG ì%ǘÕ ǘÍØĜkĀ6 ĀG Ǚ#ȗĶ"!ó ǡT ʸ(ØĩÔǘÐőõěY ǘÍ ēÉǘÍ˒ć5 ìRưÔÜǘËŒlǘÐ
Allah batas-batas/hukum-hukum itu dan Nya utusan dan Allah kepada (kalian) beriman agar itu orang miskin

$ěÕ ĎÍØĜkĀ6 ĀG ā#ȗĶ"!' ċEGȵĹ4ʺRĔběÛ āÒÛǘgȥńÍ' ȢŁEǡ* ͳ ƈÏÜǘÍĂ) Ƌ-(ćgĀ} āÒÛǡhǘÅˎĎËşÎ ǘÍ ĀG
Nya utusan dan Allah (mereka) menentang orang-orang yang sesungguhnya 4 pedih azab orang-orang yang kafir/ingkar bagi dan

ìȌW Ď˓ÔǡķÜđT ̂ǢW Ā˓Û(ā& ʺRĎÔ şÍĀiÓĂ) őfćÇ ĀG ìŒÏǡ× ǘÎőUćÇ ÒǘÐ āÒÛǘgȥńÍ' ĒWǡUĩÊ RāÑ ĎÊ ʸ(ØěYǡUĩÊ
jelas/nyata ayat-ayat Kami menurunkan sungguh dan mereka sebelum dari orang-orang yang (dia) dihinakan apa seperti (mereka) dihinakan

ÏĜ× ěQǡĶUĎÔĜÜ ćÄ RƢ~ÜǘÑĔ^ Ĝ#ȗĶ"!' ĜÏĜ× Ģ\Ā~őUĀÛ ĀDŒØĀÛ ʹ ƾÒÜǡ×ȳķÐ ǁ-(ćgĀ} āÒÛǡhǘÅˎĎËşÎ ǘÍ ĀG
mereka (Dia) memberitahukan maka semuanya Allah mereka (dia) membangkitkan hari 5 hina azab orang-orang yang kafir/ingkar bagi dan

͵ ƇfÜǡ×ċn ȃ&ũÙċn ǫļÌĩÊ ːÙĎÎĀ} Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìħF ØĜlĎÓ ĀG Ĝ#ȗĶ"!' ěÕ ˑûērťaĂ) ìʸ(̔ØĩÎǘÑĀ} RāÑ ǡT
6 Maha Menyaksikan sesuatu setiap/segala atas Allah dan nya (mereka) melupakan dan Allah nya (dia) menghitung (mereka) kerjakan apa dengan



ÒǘÐ ĦEØĩËĀÛ RāÐ éǦ;ő6ĂMŞH' ÙǘÄ RāÐ ĀG ǥ. ā˒Ø˓āÑȘķlÍ' ÙǘÄ RāÐ ĜÏĎÎő~ĀÛ ā#ȗĶ"!' ȢŁEĂ) āhÿX ŒÏĎÍ Ă)
dari (dia) ada tidak bumi di apa dan langit di apa-apa (dia) mengetahui Allah bahwa (engkau) melihat/mengetahui tidak apakah

ːÙĎÓŔ4Ă) ʾIčH ĀG ŒÏĜ× Ĝkǘ4Rāk āØěÖ IȤŃHǡ* ǶVālŒÑĀd IčH ĀG ŒÏĜ× ě~ǡT(Ā6 āØěÖ IȤŃHǡ* ǶVć\ Ď˓Îć[ ˏJāØť_ȥńÓ
kurang tidak dan mereka yang keenam Dia kecuali kelima tidak dan mereka yang keempat Dia kecuali tiga pembicaraan rahasia

RāÑ ǡT ÏĜ× ěQǡĶUĎÔěÛ ȘķÏĢ[ éʸ(ØĩÓRĎÊ RāÐ āÒőÛĂ) ŒÏĜ× Ā~āÐ āØěÖ IȤŃHǡ* āhć\şÊĂ) ʾIčH ĀG ēÉǘÍ˒ć5 ÒǘÐ
apa dengan mereka (Dia) memberitahukan kemudian (mereka) berada apa dimana mereka bersama Dia kecuali lebih banyak tidak dan itu dari

āÒÛǘgȥńÍ' ÙĎÍǡ* āhÿX ŒÏĎÍ Ă) Ͷ ƈÏÜǘÎĀ} Ǯ&ũÙċn ǫļÌĩË ǡT ā#ȗĶ"!' ȢŁEǡ* ìǡVāÑ ā˓ÜǘÈşÍ' ĀDŒØĀÛ ʸ(ØĩÎǘÑĀ}
orang-orang

yang kepada (engkau)
melihat/mengetahui tidak apakah 7 Maha

Mengetahui sesuatu setiap dengan Allah sesungguhnya kiamat hari (mereka)
mengerjakan

ǛÏŘ[ǫLŞHó ǡT ċEŒØĔ_˓ĎÔĀYĀÛ ĀG ěÕ şÔĀ} ʸ(ØĜ×ĩÓ RāÑ ǘÍ ċEGĞ4Øě~ĀÛ ȘķÏĢ[ ˏJāØť_ȥńÔÍ' ǫÒĀ} ʸ(ØĜ×ĩÓ
dosa untuk (mereka) berbicara rahasia dan nya dari (mereka) dilarang apa kepada (mereka) mengulang kemudian pembicaraan rahasia dari (mereka) dilarang

ēÉ ǡķÜĔběÛ ŒÏĎÍ RāÑ ǡT ĆB ŒØȘķÜĔa ĆB GĜ&ʺRĔ^ (ć5ǡ* ĀG éǠCØĜkȘķhÍ' ǢWāÜǠrő~āÐ ĀG ǠE˒ĀGőfě~şÍ' ĀG
engkau (dia) memberi salam

hormat tidak apa dengan engkau (mereka) memberi
hormat engkau (mereka)

mendatangi apabila dan rasul mendurhakai dan permusuhan dan

ŒÏĜ× ěUŒlĔa ìĦCØĞÈĎÓ RāÑ ǡT Ĝ#ȗĶ"!' RĎÔ ĬTǘĽgĀ~ěÛ IčH ŒØĎÍ ŒÏǡ× ǠlĞÅÓĂ) ˂ÙǘÄ ċEØĩÍØĞÈĀÛ ĀG Ĝ#ȗĶ"!' ǘÕ ǡT
mereka balasan (kami) berkata apa dengan Allah kami (dia) menyiksa tidak seandainya mereka diri pada (mereka) berkata dan Allah nya dengan

(ć5ǡ* ʸ(̔ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' Rā×ȲĶÛĂò̱ ĀˎÛ ͷ ĜhÜǠrāÑşÍ' ĈjőQǡU ćÄ éRā× ĎÓŒØĎÎŤrĀÛ ĜÏȥńÔā×Ĕ^
apabila (mereka) beriman orang-orang yang wahai 8 tempat kembali seburuk-buruk maka nya (mereka) memasuki neraka Jahanam

ǠCØĜkȘķhÍ' ǢWāÜǠrő~āÐ ĀG ǠE Ā˒Gőfě~şÍ' ĀG ǛÏŘ[ǫLŞHó ǡT ʸ(ŒØĔ_ Ď˓ÔĀYÿX åęà ćÄ ŒÏěY ŒÜĔ_˓ĎÔÿX
rasul mendurhakai dan permusuhan dan dosa untuk (kalian) berbicara rahasia janganlah maka kalian berbicara rahasia

RāÑ ȥńÓǡ* ͸ ċEGĜhċoťbĚX ǘÕ ŒÜĎÍǡ* ˃JǘgȥńÍ' ā#ȗĶ"!' ʸ(ØĞÈȖĵX' ĀG éˏJāØŔÈȗĶYÍ' ĀG ǡķhǡUşÍó ǡT ʸ(ŒØĔ_ Ď˓ÔÿX ĀG
apa sungguh 9 (kalian) dikumpulkan Nya kepada Yang Allah bertakwalah dan ketakwaan dan kebaikan untuk (mereka) berbicara rahasia dan

ŒÏǘÖ ǡĶ6ʺRċu ǡT ĈjŒÜĎÍ ĀG ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' ċEěiťbāÜ ǘÍ ǫÒ Ė˓xŒÜȢŁoÍ' āÒǘÐ ˏJāØť_ȥńÔÍ'
mereka memberi mudarat menjadi tidak dan (mereka) beriman orang-orang yang (dia) membuat sedih untuk syaitan dari pembicaraan rahasia

Rā×ȲĶÛĂò̱ ĀˎÛ ͹ ċEØĩÔǘÐőõĜÑşÍ' ǫÌȥńÊāØĀYāÜ şÎ ćÄ Ǚ#ȗĶ"!' ÙĎÎĀ} ĀG ìǙ#ȗĶ"!' ǠEŘ5ǡö ǡT IȤŃHǡ* RŬüŒÜċn
wahai 10 orang-orang yang beriman (dia) bertawakkal hendaklah maka Allah atas dan Allah izin dengan kecuali sesuatu/sedikitpun

ǥ ā̀lŔÅĀÛ ʸ(ØįbālŘÄó ćÄ ǦjǘÎ˓Ĕ_āÑşÍ' ÙǘÄ ʸ(ØįbȘķlăÅÿX ŒÏĩË ĎÍ ĆÌÜǘÇ (ć5ǡ* ʸ(̔ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ'
(Dia) melapangkan lapangkanlah maka majlis dalam berlapang-lapanglah kalian bagi (dia) dikatakan apabila (mereka) beriman orang-orang yang

ŒÏĩË ÔǘÐ ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' Ĝ#ȗĶ"!' ǥ|ćÄŒhĀÛ ʸ(GěiĦoÓó ćÄ ʸ(GěiĦoÓ' ĆÌÜǘÇ (ć5ǡ* ĀG éŒÏĩË ĎÍ Ĝ#ȗĶ"!'
kalian dari (mereka) beriman orang-orang Allah (Dia) mengangkat bangunlah maka (kalian) bangunlah (dia) dikatakan apabila dan kalian bagi Allah

ͺ ƾhÜǡUĀd ċEØĩÎāÑő~ÿX RāÑ ǡT Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìȌW Ĕ˓ Ā̂6ă4 āÏşÎǡ~şÍ' ʸ(ØĚXGĝ) āÒÛǘgȥńÍ' ĀG
11 Maha Mengetahui (kalian) kerjakan apa dengan Allah dan beberapa derajat ilmu (mereka) diberi orang-orang yang dan



ŒÏĩË ˓úāØť_ĎÓ ŠJĀfĀÛ āÒŒÜđT ʸ(ØĜÐǘĶfăÈ ćÄ ċCØĜkȘķhÍ' ĜÏěY ŒÜĔ_ˎĎÓ (ć5ǡ* ʸ(̔ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' Rā×ȲĶÛĂò̱ˎĀÛ
kalian pembicaraan rahasia tangan diantara dahulukan maka rasul kalian menyelamatkan apabila (mereka) beriman orang-orang yang Wahai

ͻ ƈÏÜǥaȗĶ6 ƽ6ØĞÅćÁ ā#ȗĶ"!' ȢŁEǡö ćÄ ʸ(GěfǢ_ÿX ŒÏȥńÍ Eǡö ćÄ ìĜhā×ŧwĂ) ĀG ŒÏĩË ȥńÍ ƾhŒÜĀd ēÉǘÍ˒ć5 ìƩVćÇĀfēq
12 Maha Penyayang Maha Pengampun Allah sungguh maka (kalian) mendapatkan tidak jika maka lebih bersih dan kalian bagi lebih baik itu sedekah

ʸ(ØĩÎĀ~ŔÅÿX ŒÏĎÍ Ř5ǡö ćÄ ìȌW ćˎÇĀfēq ŒÏĩË ˓úāØť_ĎÓ ŠJĀfĀÛ āÒŒÜđT ʸ(ØĜÐǘĶfăÈĚX EĂ) ŒÏěY ŔÈăÅŜnĂ) ā&
(kalian) mengerjakan tidak jika maka sedekah-sedekah kalian pembicaraan rahasia tangan diantara (kalian) mendahulukan bahwa kalian takut Apakah

ā#ȗĶ"!' ʸ(Øě~ÜǛwĂ) ĀG ă/ˑØĎÊȗĶiÍ' ʸ(ØĚX(ā& ĀG ă/ˑØĎÎȪŉrÍ' ʸ(ØĜÑÜǘÇĂò ćÄ ŒÏĩË ŒÜĎÎĀ} Ĝ#ȗĶ"!' Ą-RÿX ĀG
Allah (kalian) patuhlah kepada dan zakat (kalian) berikanlah (tunaikan) dan sholat (kalian) tegakkanlah maka kalian atas Allah (Dia) menerima taubat dan

ʸ(ŒØȥńÍāØÿX āÒÛǘgȥńÍ' ÙĎÍǡ* āhÿX ŒÏĎÍ Ă) þͼ ċEØĩÎāÑő~ÿX RāÑ ǡT ˚ĜhÜǡUĀd Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ì$ěÕ ĎÍØĜkĀ6 ĀG
(mereka) mengambil sebagai

teman/pelindung
orang-orang

yang kepada (engkau)
perhatikan tidak apakah 13 (kalian)

kerjakan apa pada Maha
Mengetahui Allah dan Nya utusan dan

Ǩ-ǘgĎËşÍ' ÙĎÎĀ} ċEØĞÅǘÎťbĀÛ ĀG ŒÏĜ× şÔǘÐ IčH ĀG ŒÏĩË ÔǘķÐ ÏěÖ RȘķÐ Ïǡ× ŒÜĎÎĀ} Ĝ#ȗĶ"!' ĐSǠućÁ RŭÐŒØćÇ
kebohongan di atas (mereka) bersumpah dan mereka termasuk tidak dan kalian termasuk mereka bukanlah mereka atas Allah (Dia) memurkai suatu kaum

ʸ(ØĩÓRĎÊ RāÐ ā&ʺRāk ŒÏĜ× ȥńÓǡ* é(ŬfÛǘfċn RƳT(ćgĀ} ŒÏĜ× ĎÍ Ĝ#ȗĶ"!' ȗĶfĀ}Ă) ͽ ċEØĜÑĎÎő~ĀÛ ŒÏěÖ ĀG
adalah mereka apa amat buruk mereka sungguh sangat keras azab mereka bagi Allah (Dia) menyediakan 14 (mereka) mengetahui mereka sedangkan

ŒÏĜ× ĎÎ ćÄ Ǚ#ȗĶ"!' ǫÌÜǡUāk ÒĀ} ʸ(GȲĶfēr ćÄ ƩVȥńÔį^ ŒÏĜ× ĎÔ ā˓ÑőÛĂ) ʸ(̔GĢgĀeȖĵX' ; ċEØĩÎāÑő~ĀÛ
mereka bagi maka Allah jalan dari (mereka) menghalangi lalu perisai mereka sumpah-sumpah (mereka) menjadikan 15 (mereka) kerjakan

Ǚ#ȗĶ"!' āÒǘķÐ ÏěÖ ěf˓ĎÍőGĂ) ʾIčH ĀG ŒÏĜ× ĩÍ˒āØŒÐĂ) ŒÏĜ× şÔĀ} ĘÙǡÔŔÂĚX ÒȥńÍ Ϳ ƾÒÜǡ×ȳķÐ ǁ-(ćgĀ}
Allah dari mereka anak-anak tidak dan mereka harta-harta mereka dari (dia) berguna tidak 16 hina azab/siksa

ĜÏĜ× Ģ\Ā~őUĀÛ ĀDŒØĀÛ ΀ ċEGěfǘÎ Āˎd Rā× ÜǘÄ ŒÏěÖ éǡ6RȥńÔÍ' īS Ĕ˓bŤqĂ) ēÉǡṉ̃ˎĎÍʹGĝ) ìRŬüŒÜċn
mereka (dia) membangkitkan hari 17 orang-orang yang kekal nya di dalam mereka neraka penghuni (mereka) itulah sesuatu

ŒÏĜ× ȥńÓĂ) ċEØěUālťbĀÛ ĀG ŒÏĩË ĎÍ ċEØĞÅǘÎťbĀÛ RāÑ ĎÊ $ěÕ ĎÍ ċEØĞÅǘÎťbāÜ ćÄ RƢ~ÜǘÑĔ^ Ĝ#ȗĶ"!'
mereka bahwa (mereka) mengira dan kalian kepada (mereka) bersumpah apa seperti Nya kepada (mereka) bersumpah maka semuanya Allah

ĜÒ Ė˓xŒÜȢŁoÍ' ĜÏǡ× ŒÜĎÎĀ} ć5āØťbĀYŒk' ΁ ċEØĬTǘgˎĎËşÍ' ĜÏěÖ ŒÏĜ× ȥńÓǡ* ʾIčHĂ) ìǮ&ũÙċn ːÙĎÎĀ}
syaitan mereka atas (dia) menguasai 18 orang-orang yang pendusta mereka mereka sungguh ketahuilah sesuatu atas

ǫÒ Ė˓xŒÜȢŁoÍ' Ą-őiǥa ȢŁEǡ* ʾIčHĂ) ìǫÒ˓ĖxŒÜȢŁoÍ' ğ-őiǥa ēÉǡṉ̃ˎĎÍʹGĝ) ìǙ#ȗĶ"!' āhşÊǘ5 ŒÏĜ× ˑûālÓĂò ćÄ
syaitan golongan sesungguhnya ketahuilah syaitan golongan (mereka) itulah Allah ingat mereka (dia) menjadikan lupa maka

΃ āÒÜǘńÍć5ĂMŞH' ÙǘÄ ēÉǡṉ̃ ĎˎÍʹGĝ) ˍ$ěÕ ĎÍØĜkĀ6 ĀG ā#ȗĶ"!' ċEGȵĹ4ʺRĔběÛ āÒÛǘgȥńÍ' ȢŁEǡ* ΂ ċEGĜhǠl˓ĀeşÍ' ĜÏěÖ
20 orang-orang yang

hina
di

dalam
(mereka)

itulah Nya utusan dan Allah (mereka)
menentang

orang-orang
yang sesunguhnya 19 orang-orang yang lemah

/rugi mereka

΄ ƽiÛǡiĀ} ɷŅJǡØćÇ ā#ȗĶ"!' ȢŁEǡ* ì˂Ù ǘÎĜkě6 ĀG ýRĎÓĂ) ȘķÒĀUǘÎŘÁĂM čH Ĝ#ȗĶ"!' ĐSĀYĎÊ
21 Maha Perkasa Maha Kuat Allah sesungguhnya Ku utusan-utusan dan Aku (Aku) mengalahkan pasti Allah (dia) menulis/menetapkan



ȚĹ4ʺRĔa ŒÒāÐ ċEGȵĹ4ʺ(āØěÛ ǡhǥd̩OŞH' ǠDŒØāÜşÍ' ĀG Ǚ#ȗĶ"!ó ǡT ċEØĩÔǘÐőõěÛ RƣÐŒØćÇ ěfǢ_ÿX IȤŃH
(dia) menentang siapa/orang (mereka) menyayangi akhir hari dan Allah kepada (mereka) beriman suatu kaum (engkau) akan mendapati tidak

ŒÏĜ× ĎÓ˒āØődǡ* őGĂ) ŒÏěÖ ā&ʺRĎÔŢTĂ) őGĂ) ŒÏěÖ ā&ʺRđT(ā& ʸ(̔ØĩÓRĎÊ ŒØĎÍ ĀG $ěÕ ĎÍØĜkĀ6 ĀG ā#ȗĶ"!'
mereka saudara-saudara atau mereka anak-anak laki-laki atau mereka bapak-bapak adalah mereka walaupun dan Nya utusan dan Allah

ÏěÖ ĀfȗĶÛĂ) ĀG āÒ˓āÑÛǫLŞH' ĜÏǡ× ǡTØĩÎĢÇ ÙǘÄ ĐSĀYĎÊ ēÉǡṉ̃ˎĎÍʹGĝ) ìŒÏĜ× ÿXāhÜǥoĀ} őGĂ)
mereka (dia) menguatkan dan keimanan mereka hati dalam (Dia) menetapkan (mereka) itulah mereka keluarga atau

Ĝh˓ā×şÓĂMŞH' Rā× ǡYťbÿX ÒǘÐ Jǡhť_ÿX ȌW ȥ˓ńÔĔ^ ŒÏĜ× ĩÎǥdőfěÛ ĀG éěÕ şÔǘķÐ ȏ2GĜh ǡT
sungai-sungai nya bawah dari (dia) mengalir surga mereka (dia) memasukkan dan Nya dari ruh dengan

ğ-őiǥa ēÉǡṉ̃ ĎˎÍʹGĝ) ìěÕ şÔĀ} ʸ(ØĦtĀ6 ĀG ŒÏĜ× şÔĀ} Ĝ#ȗĶ"!' ĘÙǠtĀ6 ìRā× ÜǘÄ āÒÛǘfǘÎˎĀd
golongan (mereka) itulah Nya kepada (mereka) rida dan mereka kepada Allah (Dia) meridai nya di dalam orang-orang yang kekal

΅ ċEØįbǘÎŔÅĜÑşÍ' ĜÏěÖ Ǚ#ȗĶ"!' Ą-őiǥa ȢŁEǡ* ʾIčHĂ) ìǙ#ȗĶ"!'
22 orang-orang yang beruntung /menang mereka Allah golongan sesungguhnya ketahuilah Allah

ǡhşoābÍ( Ğ/Ā6ØĪk
Pengusiran Surat

ǛÏÜǥaȘķhÍ' ǫÒ ā˓ÑťaȘķhÍ' Ǚ#ȗĶ"!' ǛÏŒl ǡT
Maha Penyayang Maha Pengasih Allah nama dengan

Ͱ ĜÏÜǘËĔbşÍ' ěiÛǡiĀ~şÍ' āØěÖ ĀG éǦ;ő6ĂMŞH' ÙǘÄ RāÐ ĀG ǥ.˒āØ ā˓ÑȘķlÍ' ÙǘÄ RāÐ Ǚ#ȗĶ"Ǘ! Ĕ ȗ̀ĶUāk
1 Maha Bijaksana Maha Perkasa Dia dan bumi di apa yang dan langit di apa yang kepada Allah (Dia) bertasbih/memuja

ŒÏǘÖ ǡh Ā˓Ûǘ4 ÒǘÐ ǨS˓ĀYǘËşÍ' ǫÌőÖĂ) ŒÒǘÐ ʸ(GĜhăÅĎÊ āÒÛǘgȥńÍ' ą1āhődĂ) ˃JǘgȥńÍ' āØěÖ
mereka rumah-rumah dari kitab ahli dari (mereka) kafir/ mengingkari orang-orang yang (DIa) mengeluarkan Yang Dia

ŒÏĜ× ěYĀ~ǘÓRȘķÐ ÏĜ× ȥńÓĂ) ʸ(̔ØɀńÔĖz ĀG éʸ(Øį Ĝ̂hőeĀÛ EĂ) ŒÏěY ÔĎÔĖz RāÐ ìǡhŜoĔbşÍ' ǠCȗĶGĂM ǩH
mereka mencegah/mempertahankan mereka bahwa (mereka) menyangka dan (mereka) akan keluar bahwa kalian menyangka tidak pengusiran awal /mula pada

č@ćgćÇ ĀG éʸ(ØěUǠlĀYťbĀÛ ŒÏĎÍ ĮZŒÜĔa ŒÒǘÐ Ĝ#ȗĶ"!' ĜÏĜ× ˑûÿXĂò ćÄ Ǚ#ȗĶ"!' āÒǘķÐ ÏĜ× ĩÓØĮrįa
(Dia) melemparkan dan (mereka) mengira tidak mana saja dari Allah mereka (Dia) datangi maka Allah dari mereka benteng-benteng

āÒÜǡÔǘÐőõĜÑşÍ' JǘfőÛĂ) ĀG ŒÏǡ× ÛǘfőÛĂò ǡT ÏĜ× ÿXØĜÜĬT ċEØĬTǡhőeěÛ ìĐSő}ȳķhÍ' ĜÏǡ× ǡTØĩÎĢÇ ÙǘÄ
orang-orang yang

beriman
tangan-
tangan dan mereka tangan-

tangan dengan mereka rumah-
rumah

(mereka)
meruntuhkan/memusnahkan ketakutan mereka hati ke

dalam

ĜÏǡ× ŒÜĎÎĀ} Ĝ#ȗĶ"!' ĐSĀYĎÊ EĂ) ʾIčH ŒØĎÍ ĀG ͱ ǡh ē˓rŢTĂMŞH' ÙǘÍʹGĝò ˍˎĀÛ ʸ(GĜhǡUĀYő}ó ćÄ
mereka atas Allah (Dia) telah menetapkan bahwa tidak seandainya dan 2 pandangan yang memiliki wahai (kalian) ambillah pelajaran maka

Ͳ ǡ6RȥńÔÍ' ğ-(ćgĀ} Ǚ/āhǥd̩OŞH' ÙǘÄ ŒÏĜ× ĎÍ ĀG éRāÜşÓȲĶfÍ' ÙǘÄ ŒÏĜ× đTȞĽgĀ~ ĎÍ ā&ʾåęàĔ_şÍ'
3 neraka azab akhirat di mereka bagi dan dunia di mereka (Dia) mengazab pasti /sungguh pengusiran



ěfÛǘfċn ā#ȗĶ"!' ȢŁEǡö ćÄ ā#ȗĶ"!' ǛŁAʺRċoěÛ ÒāÐ ĀG é$ěÕ ĎÍØĜkĀ6 ĀG ā#ȗĶ"!' ʸ(ØȹĽÇʺRċn ŒÏĜ× ȥńÓĂò ǡT ēÉǘÍ˒ć5
sangat/keras Allah sungguh maka Allah (dia) menentang siapa dan Nya utusan dan Allah (mereka) menentang mereka bahwa karena itu

ˋːÙĎÎĀ} ųVāÑǡðʺRćÇ RĀÖ ØĜÑěY şÊāhÿX őGĂ) ǶVĎÔÜǘńÍ ÒǘķÐ ÏěY ő~ĖxćÇ RāÐ ͳ Ǩ-RăÈǡ~şÍ'
atas berdiri nya kalian membiarkan atau pohon kurma dari kalian memotong/menebang apa-apa 4 siksaan/hukuman

Ĝ#ȗĶ"!' ā&ʺRćÄĂ) ʺRāÐ ĀG ʹ āÒÜǘÈǠl˓ăÅşÍ' ďJǡiőeĜÜ ǘÍ ĀG Ǚ#ȗĶ"!' ǠEŘ5ǡö ǡU ćÄ Rā× ǘÍØĮqĝ)
Allah (DIa) memberikan apa-apa dan 5 orang-orang yang fasik /tidak patuh (Dia) menghinakan supaya dan Allah izin dengan maka nya pokok/batang

Ȓ-RĎÊǡ6 IčH ĀG ȕÌŒÜĀd ŒÒǘÐ ǘÕ ŒÜĎÎĀ} ŒÏěY ŔÅĔ ő̂GĂ) ʺRāÑ ćÄ ŒÏĜ× şÔǘÐ %ǘÕ ǘÍØĜkĀ6 ːÙĎÎĀ}
tunggangan tidak dan seekor kuda dari nya atas kalian mengerahkan tidaklah maka mereka dari Nya utusan kepada

ȃ&ũÙċn ǫļÌĩÊ ːÙĎÎĀ} Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìĜ&ʺRċoĀÛ ÒāÐ ːÙĎÎĀ} $ěÕ ĎÎĜkě6 İvǘńÎālěÛ ā#ȗĶ"!' ȘķÒǘË˓ĎÍ ĀG
sesuatu setiap atas Allah dan (Dia) sesuatu siapa atas Nya utusan-utusan (dia) memberikan kekuasaan Allah tetapi dan

ǠCØĜkȘķhÎ ǘÍ ĀG ǘÕȥńÎǘÎ ćÄ ˏJāhĞÈşÍ' ǫÌőÖĂ) ŒÒǘÐ %ǘÕ ǘÍØĜkĀ6 ːÙĎÎĀ} Ĝ#ȗĶ"!' ā&ʺRćÄĂ) ʺRȘķÐ ͵ ƾhÛǘfćÇ
Rasul/Nabi untuk dan untuk Allah maka negeri/kota ahli/penduduk dari Nya utusan kepada Allah (Dia) memberikan apa 6 Maha Kuasa

ċEØĩËĀÛ IčH ũÙĎÊ ǫÌÜǡUȘķlÍ' ǫÒŢT' ĀG ǫÒÜǘËˎālāÑşÍ' ĀG ːÙāÑ Ā˓YāÜşÍ' ĀG ːÙđTŒhĞÈşÍ' Jǘg ǘÍ ĀG
(dia) menjadi jangan supaya jalan anak lelaki dan orang-orang miskin dan anak-anak yatim dan hubungan kerabat yang memiliki bagi dan

ħF GĢgěe ćÄ ĦCØĜkȘķhÍ' ĜÏĩË ˑûÿX(ā& ʺRāÐ ĀG ìŒÏĩË ÔǘÐ Ǚ&ʺRāÜǡÔŘÁĂMŞH' āÒŒÜđT ˨ćVĎÍGĞ4
dia (kalian) ambillah maka rasul kalian (dia) memberi apa dan kalian dari orang-orang kaya diantara beredar

Ͷ Ǩ-RăÈǡ~şÍ' ěfÛǘfċn ā#ȗĶ"!' ȢŁEǡ* éā#ȗĶ"!' ʸ(ØĞÈȖĵX' ĀG ìʸ(ØĜ×ĀYÓó ćÄ ěÕ şÔĀ} ŒÏĩË ˑûā×ĎÓ RāÐ ĀG
7 siksaan/hukuman sangat/keras Allah sesungguhnya Allah bertakwalah /takutlah

pada dan (kalian)
tinggalkan/berhenti maka nya dari kalian (dia)

melarang apa dan

ŒÏǡ× ǘÍ˒āØŒÐĂ) ĀG ŒÏǘÖ ǡh˓ĀÛǘ4 ÒǘÐ ʸ(Øį ǡ̂hődĝ) āÒÛǘgȥńÍ' āÒÛǡhǢ_ ā˓×ĜÑşÍ' Ǚ&ʺ(āhăÈĞÅşÎ ǘÍ
mereka harta-harta dan mereka rumah-rumah dari (mereka) diusir (orang-orang) yang orang-orang yang berhijrah orang-orang yang fakir bagi

ì̱$ěÕ ĎÍØĜkĀ6 ĀG ā#ȗĶ"!' ċEGĜhĮrÔĀÛ ĀG RưÓ˒āØŜtǡ6 ĀG Ǚ#ȗĶ"!' āÒǘķÐ åƻàŜućÄ ċEØĞÂĀYőUĀÛ
Nya utusan dan Allah (mereka) menolong dan keridhoan dan Allah dari karunia (mereka) mencari

ÒǘÐ āÒ˓āÑÛǫLŞH' ĀG Ā6)ȗĶfÍ' GĜ&ȘķØĀUÿX āÒÛǘgȥńÍ' ĀG ͷ ċEØĢÇǘf Ȫ˓ŉrÍ' ĜÏěÖ ēÉǡṉ̃ˎĎÍʹGĝ)
dari iman dan rumah (mereka) menempati (orang-orang) yang dan 8 orang-orang yang benar mereka (mereka) itulah

ŒÏǘÖ ǡ6GěfĮq ÙǘÄ ċEGěfǢ_ĀÛ IčH ĀG ŒÏǡ× ŒÜĎÍǡ* āhĔ^RĀÖ ŒÒāÐ ċEØȲĶUǥběÛ ŒÏǡ× ǘÎőUćÇ
mereka dada-dada dalam (mereka) mendapati/menaruh tidak dan mereka kepada (dia) hijrah/pindah orang-orang (mereka) mencintai mereka sebelum

ìǄVēqRērĀd ŒÏǡ× ǡT ċERĎÊ ŒØĎÍ ĀG ŒÏǡ× ǠlĞÅÓĂ) ˋːÙĎÎĀ} ċEGĜhǡ[őõěÛ ĀG ʸ(ØĚXGĝ) ʺRȘķÑǘķÐ ƩVĔ^RĔa
kepapaan/kesusahan mereka pada ada meskipun dan mereka diri atas (mereka) mengutamakan dan (mereka) diberi terhadap apa hajat/keinginan

͸ ċEØįbǘÎŔÅĜÑşÍ' ĜÏěÖ ēÉǡṉ̃ˎĎÍʹGĝò ćÄ %ǘÕ ǠlŔÅĎÓ ȫŊ Ħ̀n ċAØěÛ ÒāÐ ĀG
9 orang-orang yang beruntung mereka itulah maka nya diri kekikiran (dia) dipelihara siapa dan



RĎÔ ǘÓ˒āØődǫL ǩH ĀG RĎÔ ĎÍ ŒhǘÅŘÁ' RĎÔ ȨŇTĀ6 ċEØĩÍØĞÈĀÛ ŒÏǘÖ ǘfő~đT ˕ÒǘÐ GĜ&ʺRĔ^ āÒÛǘgȥńÍ' ĀG
kami saudara-saudara laki-laki bagi dan kami bagi ampunilah kami Tuhan (mereka) berkata mereka sesudah dari (mereka) datang (orang-orang) yang dan

āÒÛǘgȥńÎ ǘńÍ åʜŏàǡÁ RĎÔ ǡTØĩÎĢÇ ÙǘÄ ŗÌĀ~ť_ÿX IčH ĀG ǫÒ ā˓ÑÛǫLŞHó ǡT RĎÓ ØĞÈĀUāk āÒÛǘgȥńÍ'
(orang-orang) yang kepada kedengkian kami hati dalam Engkau jadikan tidak dan keimanan dengan kami (mereka) ( mendahului (orang-orang) yang

āÒÛǘgȥńÍ' ÙĎÍǡ* āhÿX ŒÏĎÍ Ă) þ͹ ƈÏÜǥaȗĶ6 Ǌ@GĜ&Ā6 ēÉ ȥńÓǡ* ʺRĎÔ ȨŇTĀ6 ʸ(ØĩÔāÐ(ā&
(orang-orang) yang kepada (engkau) memperhatikan tidak apakah 10 Maha Penyayang Maha Penyantun Engkau sungguh kami Tuhan (mereka) yang beriman

ǨS˓ĀYǘËşÍ' ǫÌőÖĂ) ŒÒǘÐ ʸ(GĜhăÅĎÊ āÒÛǘgȥńÍ' ĜÏǡ× ǘÓ˒āØődǫL ǩH ċEØĩÍØĞÈĀÛ ʸ(ØĞÈćÄRĎÓ
kitab ahli dari (mereka) kafir/ingkar (orang-orang) yang mereka saudara-saudara laki-laki kepada (mereka) berkata (mereka) bersikap munafik

(ƢfđTĂ) (ŬfĔaĂ) ŒÏĩË ÜǘÄ Ĝ|ÜǛxĩÓ IčH ĀG ŒÏĩË Ā~āÐ ȘķÒĔ Ĝ̂hőeĎÔ ĎÍ ŒÏěY ť ǡ̂hődĝ) ŒÒǡñ ĎÍ
selama-
lamanya seseorang/siapapun kalian mengenai (kami)

taat/patuh tidak dan kalian bersama (kami) benar-benar
keluar sungguh/pasti kalian diusir jika sungguh

ͺ ċEØĬTǘgˎĎË ĎÍ ŒÏĜ× ȥńÓǡ* ěfā×ŜoĀÛ Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ŒÏĩË ȥńÓāhĮrÔĎÔ ĎÍ ŒÏěY şÎǡXØĢÇ Eǡ* ĀG
11 orang-orang yang berdusta benar-benar mereka sungguh (dia) menyaksikan Allah dan kalian (kami) membantu pasti kalian di perangi jika dan

ŒÏĜ× ĎÓGĜhĮrÔĀÛ IčH ʸ(ØĩÎǡXØĢÇ Òǡñ ĎÍ ĀG ŒÏĜ× Ā~āÐ ċEØį Ĝ̂hőeĀÛ IčH ʸ(Øį ǡ̂hődĝ) ŒÒǡñ ĎÍ
mereka (mereka) menolong tidak (mereka) diperangi jika sungguh dan mereka bersama (mereka) keluar tidak (mereka) diusir jika sungguh

ŒÏěYÓĂM čH ͻ ċEGĜhērÔěÛ IčH ȘķÏĢ[ āh˓đTŔ4ĂMŞH' ȘķÒɀńÍāØĜÜ ĎÍ ŒÏěÖ GĜhērȥńÓ Òǡñ ĎÍ ĀG
kalian sungguh 12 (mereka) ditolong tidak kemudian kebelakang (mereka) berpaling benar-benar mereka (mereka) menolong jika bagi dan

ƽDŒØćÇ ŒÏĜ× ȥńÓĂò ǡT ēÉǘÍ ć˒5 ìǙ#ȗĶ"!' āÒǘķÐ ÏǘÖ ǡ6GěfĮq ÙǘÄ ƩVĀUőÖĀ6 ȲĶfċnĂ)
kaum mereka bahwa karena itu Allah dari mereka dada-dada dalam ketakutan/ditakuti sangat/lebih

ǶVĎÔȪŉrĔbȳķÐ JƣhĢÇ ÙǘÄ IȤŃHǡ* RŬ~ÜǘÑĔ^ ŒÏĩË ĎÓØĩÎǡY ă˓ÈěÛ IčH ͼ ċEØĜ×ăÈŔÅĀÛ IȤŃH
berbenteng kampung-kampung dalam kecuali semuanya / bersatu kalian (mereka) memerangi tidaklah 13 (mereka) mengerti tidak

RƢ~ÜǘÑĔ^ ŒÏĜ× ěUālťbÿX ìƽfÛǘfċn ŒÏĜ× ĎÔŒÜđT ÏĜ× ĜkœòđT ì̑̊6ěfį^ Ǚ&ʺ(Ā6ĀG ÒǘÐ őGĂ)
kumpulan / bersatu mereka (engkau) mengira sangat/keras mereka di antara mereka kebencian tembok belakang dari atau

ǫÌć\āÑ ĎÊ ͽ ċEØĩÎǘÈő~ĀÛ IȤŃH ƽDŒØćÇ ŒÏĜ× ȥńÓĂò ǡT ēÉǘÍ˒ć5 ìːÙȗĶYċn ŒÏĜ× ĬTØĩÎĢÇ ĀG
perumpamaan seperti 14 (mereka) menggunakan akal tidak kaum mereka bahwa karena itu pecah-belah mereka hati sedangkan

Ƌ-(ćgĀ} ŒÏĜ× ĎÍ ĀG ŒÏǘÖ ǡhŒÐĂ) ċCRđTĀG ʸ(ØĢÇ(ć5 éRƢUÛǡhćÇ ŒÏǡ× ǘÎőUćÇ ÒǘÐ āÒÛǘgȥńÍ'
azab mereka bagi dan mereka urusan akibat buruk (mereka) merasakan dekat/belum lama mereka sebelum dari (orang-orang) yang

RȘķÑĎÎ ćÄ ŒhĞÅşÊ' ǫÒ āˎlÓǫãŪà ǘÍ ċCRćÇ Ř5ǡ* ǫÒ Ė˓xŒÜȢŁoÍ' ǫÌć\āÑ ĎÊ ; ƾÏÜǘÍĂ)
tatkala maka kafirlah/ingkarlah kamu manusia kepada (dia) berkata ketika syaitan perumpamaan seperti 15 pedih

Ϳ āÒÜǘÑĎÎ Ā˓~şÍ' țĺ-Ā6 ā#ȗĶ"!' Ĩ@RĀdĂ) ˂Ù ǘńÓǡ* ēÉ ÔǘķÐ ƾ&˃JǡhđT Ù ǘńÓǡ* ċCRćÇ āhăÅĎÊ
16 Alam semesta Tuhan/Pemelihara Allah (aku) takut aku sungguh engkau dari berlepas diri aku sungguh (dia) berkata (dia) kafir/ingkar



ʸ(Ğ,ʺ˒ĀiĔ^ ēÉǘÍ˒ć5 ĀG ìRā× ÜǘÄ ǫÒőÛĀfǘÎ Āˎd ǡ6RȥńÔÍ' ÙǘÄ RāÑĜ× ȥńÓĂ) ʺRāÑĜ× ĀYĀUǘÈ Ā˓} ċERĎË ćÄ
balasan itu dan nya di dalam orang-orang yang kekal neraka di dalam mereka berdua bahwa mereka berdua akibat/kesudahan adalah maka

ǅjŔÅĎÓ Œhı{ÔĀY şÍ ĀG ā#ȗĶ"!' ʸ(ØĞÈȖĵX' ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' Rā×ȲĶÛĂò̱ˎĀÛ΀ āÒÜǘÑǘÎ ȭ˓Ō{Í'
jiwa/diri/seseorang (kamu)

memperhatikan hendaklah dan Allah (kalian) bertakwalah
kepada

(mereka)
beriman

orang-
orang hai 17 orang-orang yang

zalim/aniaya

΁ ċEØĩÎāÑő~ÿX RāÑ ǡT ˚ĜhÜǡUĀd ā#ȗĶ"!' ȢŁEǡ* ìā#ȗĶ"!' ʸ(ØĞÈȖĵX' ĀG éȂfăÂ ǘÍ ţWāÐȗĶfćÇ RȘķÐ
18 (kalian) mengerjakan apa dengan Maha Mengetahui Allah sesungguhnya Allah (kalian) bertakwalah kepada dan esok untuk (dia) telah berbuat /mendahului apa

ēÉǡṉ̃ ĎˎÍʹGĝ) ìŒÏĜ× ālĞÅÓĂ) ŒÏĜ× ˑûālÓĂò ćÄ ā#ȗĶ"!' ʸ(ØĜlĎÓ āÒÛǘgȥńÍó ĎÊ ʸ(ØĩÓØĩËÿX IčH ĀG
(mereka) itulah mereka diri mereka (Dia) membuat lupa maka Allah (mereka) melupakan (orang-orang) yang seperti (kalian) menjadi janganlah dan

īS˓ĔbŤqĂ) ĀG ǡ6RȥńÔÍ' īS˓ĔbŤqĂ) ˃JǡØĀYŒlĀÛ IčH ΂ ċEØĞÈǠl ă˓ÅşÍ' ĜÏěÖ
penghuni dan api/neraka penghuni (dia) sama tidak 19 orang-orang yang fasik /berdosa mereka

(ćg Ā˓Ö RĎÔ şÍĀiÓĂ) ŒØĎÍ ΃ ċEGěiǡðʺRăÅşÍ' ĜÏěÖ ǡVȥńÔĔ_şÍ' īS Ĕ˓bŤqĂ) ìǡVȥńÔĔ_şÍ'
ini Kami menurunkan sekiranya 20 orang-orang yang beruntung mereka surga penghuni surga

ǡVāÜŜoĀd ŒÒǘķÐ RƢ}ǘĶfērĀYȳķÐ RƢ~ǥo Āˎd $ěÕ ĀY őÛĂ)āh ȥńÍ ȕÌĀUĔ^ ːÙĎÎĀ} ċE(ā&ŒhĞÈşÍ'
takut karena terpecah/terbelah tunduk nya engkau melihat sungguh gunung keatas Al Quran

΄ ċEGĜhȥńËăÅĀYĀÛ ŒÏĜ× ȥńÎĀ~ĎÍ Ǧ8RȥńÔÎ ǘÍ Rā× ĬTǡhŜuĎÓ ġÌ ć˓\ŒÐĂMŞH' ēÉşÎǡX ĀG ìǙ#ȗĶ"!'
21 (mereka) memikirkan mereka agar /semoga manusia bagi nya (kami) membuat perumpamaan-perumpamaan itu dan Allah

éǙ/Āf˓ā×ȢŁoÍ' ĀG ǨSŒÜăÂşÍ' ĜÏǘÎ Ā˓} éāØěÖ IȤŃHǡ* ĀÕ Ď˓Íǡ* ʾIčH JǘgȥńÍ' Ĝ#ȗĶ"!' āØěÖ
yang terang /jelas dan yang ghaib/tersembunyi (Dia) mengetahui Dia kecuali tuhan tidak ada Yang Allah Dia

ĮÉǘÎāÑşÍ' āØěÖ IȤŃHǡ* ĀÕ˓ĎÍǡ* ʾIčH JǘgȥńÍ' Ĝ#ȗĶ"!' āØěÖ ΅ ĜÏÜǥaȘķhÍ' ĜÒ ā˓ÑťaȘķhÍ' āØěÖ
Raja Dia kecuali tuhan tidak ada Yang Allah Dia 22 Maha Penyayang Maha Pemurah Dia

ě6RȗĶUĔ_şÍ' ěiÛǡiĀ~şÍ' ĜÒǘÑŒÜā×ĜÑşÍ' ĜÒǘÐőõĜÑşÍ' ĜÏ Ď˓ÎȘķlÍ' ģ8GȲĶfĞÈşÍ'
Maha Kuasa Maha Perkasa Yang Mengawal/Maha Pemelihara Yang Mengaruniai Keamanan Maha Sejahtera Maha Suci

Ĝ#ȗĶ"!' āØěÖ Ά ċEØĩÊǡhŜoěÛ RȘķÑĀ} Ǚ#ȗĶ"!' āÒ Ĕ˓bőUĜk ìĜhǡĶUĎËĀYĜÑşÍ'
Allah Dia 23 (mereka) persekutukan dari apa Allah Maha Suci Maha Memiliki Segala Kebesaran

į ǡ̀ĶUālěÛ ìːÙĎÔŒlįbşÍ' Ĝ&ʺRāÑŒkĂMŞH' ěÕ ĎÍ éě6ǡķØērĜÑşÍ' Ğ+ǡ6RĀUşÍ' ĜÆǘÎ Ā˓eşÍ'
(dia) bertasbih yang baik nama-nama Nya bagi Yang Membentuk rupa Yang Mengadakan Yang Menciptakan

· ĜÏÜǘËĔbşÍ' ěiÛǡiĀ~şÍ' āØěÖ ĀG éǦ;ő6ĂMŞH' ĀG ǥ.˒āØ ā˓ÑȘķlÍ' ÙǘÄ RāÐ $ěÕ ĎÍ
24 Maha Bijaksana Maha Perkasa Dia dan bumi dan langit di apa yang Nya bagi

ǙVĎÔbĀYŒÑĜÑÍ( Ğ/Ā6ØĪk
Wanita yang diuji Surat



ǛÏÜǥaȘķhÍ' ǫÒ ā˓ÑťaȘķhÍ' Ǚ#ȗĶ"!' ǛÏŒl ǡT
Maha Penyayang Maha Pengasih Allah nama dengan

ċEØĞÈşÎĚX ā&ʺRāÜǘÍőGĂ) ŒÏĩÊ ȗĶGěfĀ} ĀG J ǡĶGěfĀ} ʸ(GĢgǥeȗĶYÿX IčH ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' Rā×ȲĶÛĂò̱ˎĀÛ
(kalian) memberi penolong / sahabat kalian musuh dan Ku musuh (kalian) mengambil/menjadikan janganlah (mereka) beriman orang-orang yang wahai

ċCØĜkȘķhÍ' ċEØį ǡ̂hőeěÛ ǨķÆĔbşÍ' āÒǘķÐ ÏĩÊ ā&ʺRĔ^ RāÑ ǡT ʸ(GĜhăÅĎÊ őfćÇ ĀG Ǚ/ȚĹ4āØāÑşÍó ǡT Ïǡ× ŒÜĎÍǡ*
rasul (mereka) mengusir kebenaran dari kalian (dia) mendatangi apa dengan (mereka) mengingkari/kafir sungguh dan kasih sayang dengan mereka kepada

Ù ǘÎÜǡUāk ÙǘÄ (Ƣf˓ā×Ǣ^ ŒÏěY ť ā̂hĀd ŒÏěY ÔĩÊ Eǡ* ŒÏĩË ǡŇTĀ6 Ǚ#ȗĶ"!ó ǡT ʸ(ØĩÔǘÐőõĚX EĂ) ŒÏĩÊ RȗĶÛǡ* ĀG
Ku jalan pada berjihat/berjuang kalian keluar kalian adalah jika kalian Tuhan Allah kepada (kalian) beriman karena kalian kepada dan

ŒÏěY ŒÜăÅődĂ) ʺRāÑ ǡT ĜÏĎÎő}Ă) ýRĎÓĂ) ĀG Ǚ/ȚĹ4āØāÑşÍó ǡT Ïǡ× ŒÜĎÍǡ* ċEGȳķhǠlĚX ìÙ ǡXRċtŒhāÐ ā&ʺRăÂǡYŢT' ĀG
kalian menyembunyikan apa dengan lebih mengetahui Aku padahal kasih sayang karena mereka kepada (kalian) merahasiakan Ku keridhoan mencari dan

Eǡ* Ͱ ǫÌÜǡUȘķlÍ' ā&ʺ(āØāk ȝļÌċt őfăÈ ćÄ ŒÏĩË ÔǘÐ ěÕ şÎĀ~ŔÅĀÛ ÒāÐ ĀG ìŒÏěY ÔĎÎő}Ă) ʺRāÐ ĀG
jika 1 jalan sama/lurus (dia) sesat sungguh maka kalian dari nya (dia) melakukan siapa dan kalian menyatakan apa dan

ÏĜ× ĀYĎÔǠlşÍĂ) ĀG ŒÏĜ× ĀÛǘfőÛĂ) ŒÏĩË ŒÜĎÍǡ* ʸ(̔ØıxĜlőUĀÛ ĀG ƣ&ʺ(Āfő}Ă) ŒÏĩË ĎÍ ʸ(ØĩÓØĩËĀÛ ŒÏĩÊ ØĞÅăÈŘ\ĀÛ
mereka lidah-lidah dan mereka tangan-tangan kalian kepada (mereka) melepaskan dan musuh-musuh kalian bagi (mereka) menjadi kalian (mereka) menangkap

ìŒÏĩÊ ěf˓ĎÍőGĂ) ʾIčH ĀG ŒÏĩË ĜÐRĔaő6Ă) ŒÏĩË Ā~ăÅÔÿX ÒĎÍͱ ċEGĜhĞÅşËÿX ŒØĎÍ ʸ(GȵĹ4ĀG ĀG Ǚ&̔ØȳķlÍó ǡT
kalian anak-

anak tidak dan kalian kerabat-
kerabat kalian memberi manfaat

bagi tidak 2 (kalian)
kafir/ingkar sekiranya/supaya (mereka)

menginginkan dan kejahatan
(menyakiti) dengan

ţWĎÓRĎÊ őfćÇ Ͳ ƾhÜǠrđT ċEØĩÎāÑő~ÿX RāÑ ǡT Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìŒÏĩË ĎÔŒÜđT ġÌǠrŔÅĀÛ ǡVāÑ ā˓ÜǘÈşÍ' ĀDŒØĀÛ
ada sungguh 3 Maha Melihat (kalian) kerjakan apa dengan Allah dan kalian di antara (Dia) memisahkan kiamat hari

RȥńÓǡ* ŒÏǡ× ǘÐŒØăÈ ǘÍ ʸ(ØĩÍRćÇ Ř5ǡ* ˍ$ěÕ Ā~āÐ āÒÛǘgȥńÍ' ĀG āÏÜǘÖ˒āhŢTǡ* ˂ÙǘÄ ǄVĎÔālĔa Ɗ/āØŒkĝ) ŒÏĩË ĎÍ
sungguh kami mereka kaum kepada (mereka) berkata ketika nya bersama (orang-orang) yang dan Ibrahim pada yang baik teladan/contoh kalian bagi

RĎÔ ĎÔŒÜđT (ĀfđT ĀG ŒÏĩË ǡT RĎÓ ŒhăÅĎÊ Ǚ#ȗĶ"!' ǠEGĞ4 ÒǘÐ ċEGěfěUő~ÿX RȘķÑǘÐ ĀG ŒÏĩË ÔǘÐ ʸ(Ğ,ˀ˒ā&āhĬT
kami di antara (dia) nyata dan kalian terhadap kami mengingkari Allah selain dari (kalian) menyembah dari apa dan kalian dari berlepas diri

ċCŒØćÇ IȤŃHǡ* ˍ$ħF ĀfťaĀG Ǚ#ȗĶ"!ó ǡT ʸ(ØĩÔǘÐőõĚX ːÙȗĶYĔa (ŬfđTĂ) Ĝ&ʺRċuŔÂĀUşÍ' ĀG Ğ/ĀG˒ĀfĀ~şÍ' ĜÏĩË ĎÔŒÜđT ĀG
perkataan kecuali Nya sendiri Allah kepada (kalian) beriman hingga selama-lamanya kebencian dan permusuhan kalian di antara dan

éȃ&ũÙċn ÒǘÐ Ǚ#ȗĶ"!' āÒǘÐ ēÉ ĎÍ ĮÉǘÎŒÐĂ) ʺRāÐ ĀG ēÉ ĎÍ ȢŁEāhǘÅŔÂĀYŒkĂM čH ǘÕ ÜǡTĂM ǩH āÏÜǘÖ˒āhŢTǡ*
sesuatu dari Allah dari engkau bagi (aku) berkuasa tidak dan engkau bagi (aku) memohonkan ampun sungguh nya ayahku kepada Ibrahim

RĎÔ şÎĀ~ť_ÿX IčH RĎÔ ȨŇTĀ6 ͳ ĜhÜǠrāÑşÍ' ēÉ ŒÜĎÍǡ* ĀG RĎÔ őUĎÓĂ) ēÉ ŒÜĎÍǡ* ĀG RĎÔ şÎȥńÊāØÿX ēÉ ŒÜĎÎĀ} RĎÔ ȨŇTȗĶ6
kami (Engkau)

menjadikan janganlah kami Tuhan 4 tempat
kembali engkau kepada dan kami bertaubat Engkau kepada dan kami bertawakkal Engkau atas kami Tuhan

ʹ ĜÏÜǘËĔbşÍ' ěiÛǡiĀ~şÍ' ĒWÓĂ) ēÉ ȥńÓǡ* éʺRĎÔ ȨŇTĀ6 RĎÔ ĎÍ ŒhǘÅŘÁ' ĀG ʸ(GĜhăÅĎÊ āÒÛǘgȥńÎ ǘńÍ ƩVĎÔőYǘÄ
5 Maha

Bijaksana
Maha

Perkasa Engkau Engkau sungguh kami Tuhan kami kepada berilah
ampun dan (mereka) mengingkari

/kafir
(orang-orang)

yang bagi cobaan/ujian



ìāhǥd̩OŞH' ĀDŒØāÜşÍ' ĀG ā#ȗĶ"!' ʸ(Øį Œ̂hĀÛ ċERĎÊ ÒāÑ ǘńÍ ǄVĎÔālĔa Ɗ/āØŒkĝ) ŒÏǡ× ÜǘÄ ŒÏĩË ĎÍ ċERĎÊ őfăÈ ĎÍ
akhir hari dan Allah (dia) mengharap adanya siapa bagi yang baik teladan/contoh mereka pada kalian untuk ada telah sungguh

ŒÏĩË ĎÔŒÜđT ĆÌĀ~ť_ĀÛ EĂ) Ĝ#ȗĶ"!' ÙālĀ} þ͵ ěfÜǘÑĔbşÍ' ɊŎÙǡÔăÂşÍ' āØěÖ ā#ȗĶ"!' ȢŁEǡö ćÄ ȢŁCāØĀYĀÛ ÒāÐ ĀG
kalian antara (dia) menjadikan agar Allah mudah-mudahan 6 Maha Terpuji Maha Kaya Dia Allah sungguh maka (dia) berpaling siapa dan

Ͷ ƾÏÜǥaȗĶ6 ƽ6ØĞÅćÁ Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìƾhÛǘfćÇ Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìƥ/ȚĹ4āØȘķÐ ÏĜ× şÔǘķÐ ÏěY őÛă4RĀ} āÒÛǘgȥńÍ' āÒŒÜđT ĀG
7 Maha Penyayang Maha Pengampun Allah dan Maha Kuasa Allah dan kasih sayang mereka dari kalian memusuhi (orang-orang) yang antara dan

ÏĩÊ Øį ǡ̂hőeěÛ ŒÏĎÍ ĀG ǫÒÛǘĶfÍ' ÙǘÄ ŒÏĩÊ ØĩÎǡY ă˓ÈěÛ ŒÏĎÍ āÒÛǘgȥńÍ' ǫÒĀ} Ĝ#ȗĶ"!' ĜÏĩË ˑûā×şÔĀÛ IȤŃH
kalian (mereka) mengusir/mengeluarkan tidak dan agama terkait kalian (mereka) memerangi tidak (orang-orang) yang terhadap Allah kalian (Dia) melarang tidak

ͷ āÒÜǛxǠlŔÈĜÑşÍ' ɂņSǥběÛ ā#ȗĶ"!' ȢŁEǡ* ìŒÏǡ× ŒÜĎÍǡ* ʸ(̔ØıxǠlŔÈĚX ĀG ŒÏěÖ GȳķhĀUÿX EĂ) ŒÏĩÊ ǡh˓ĀÛǘ4 ÒǘķÐ
8 orang-orang yang berlaku

adil
(Dia)

menyukai Allah sesungguhnya mereka kepada (kalian) berlaku
adil dan mereka (kalian) berbuat baik

pada bahwa kalian rumah-
rumah dari

ÒǘķÐ ÏĩÊ Øį ā̂hődĂ) ĀG ǫÒÛǘĶfÍ' ÙǘÄ ŒÏĩÊ ØĩÎĀYˎćÇ āÒÛǘgȥńÍ' ǫÒĀ} Ĝ#ȗĶ"!' ĜÏĩË ˑûā×şÔĀÛ RāÑȥńÓǡ*
dari kalian (mereka) mengusir/mengeluarkan dan agama karena kalian (mereka) memerangi (orang-orang) yang terhadap Allah kalian (dia) melarang hanya

ēÉǡṉ̃ ĎˎÍʹGĝò ćÄ ŒÏĜ× ȥńÍāØĀYĀÛ ÒāÐ ĀG ìŒÏěÖ ŒØȥńÍāØÿX EĂ) ŒÏĩË Ǣ^(āhődǡ* ˋːÙĎÎĀ} ʸ(GĜhā× Ė˓z ĀG ŒÏĩÊ ǡh˓ĀÛǘ4
itulah maka mereka (dia) menjadikan sebagai

kawan siapa dan mereka (kalian) menjadikan sebagai
kawan untuk kalian pengusiran untuk (mereka)

membantu dan kalian rumah-
rumah

ȏ.˒āhǢ_ ā˓×ĜÐ ĭW Ď˓ÔǘÐőõĜÑşÍ' ĜÏĩÊ ā&ʺRĔ^ (ć5ǡ* ʸ(̔ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' Rā×ȲĶÛĂò̱ˎĀÛ͸ ċEØĜÑǘÎ ȭ˓Ō{Í' ĜÏěÖ
yang hijrah orang perempuan beriman kalian (dia) datang kepada apabila (mereka) beriman (orang-orang) yang wahai 9 orang-orang yang dzalim mereka

åęà ćÄ ȌW˓ĎÔǘÐőõĜÐ ȘķÒěÖ ØĜÑěY ŒÑǘÎĀ} ŜEǡö ćÄ éȘķÒǡ× ǡÔ ā˓ÑÛǡö ǡT ĜÏĎÎő}Ă) Ĝ#ȗĶ"!' éȘķÒěÖ ØĩÔǥbĀYŒÐó ćÄ
janganlah maka wanita-wanita beriman mereka kalian mengetahui jika maka mereka keimanan terhadap lebih mengetahui Allah mereka ujilah maka

ÏěÖ ØĚX(ā& ĀG éȘķÒĜ× ĎÍ ċEØɀńÎǥbĀÛ ŒÏěÖ IčH ĀG ŒÏĜ× ȥńÍ ʤļÌǥa ȘķÒěÖ IčH éǡ6RȚĹÅĩËşÍ' ÙĎÍǡ* ȘķÒěÖ Øě~Ǣ Œ̂hÿX
mereka berikanlah dan mereka bagi (mereka) halal mereka tidak dan mereka bagi halal mereka tidak orang-orang kafir kepada mereka (kalian) mengembalikan

ìȘķÒěÖ Ā6Øį ĝ̂) ȘķÒěÖ ØĜÑěY ŒÜÿX(ā& ʺ(ć5ǡ* ȘķÒěÖ ØįbǘËÔÿX EĂ) ŒÏĩË ŒÜĎÎĀ} ą2RĎÔį^ IčH ĀG ìʸ(ØĞÈăÅÓĂ) ʺRȘķÐ
mereka mas kawin mereka kalian memberi apabila mereka (kalian) menikahi bahwa kalian atas berdosa tidak dan (mereka) belanjakan apa-apa

ìʸ(ØĞÈăÅÓĂ) ʺRāÐ ʸ(ØĩÎĀüŒlāÜ şÍ ĀG ŒÏěY ŔÈăÅÓĂ) ʺRāÐ ʸ(ØĩÎĀüŒk ĀG ǡhǘÄ(āØĎËşÍ' ǛÏērǡ~ ǡT ʸ(ØĩËǠlŒÑĚX IčH ĀG
(mereka)

membelanjakan apa (mereka) meminta hendaklah dan kalian membelanjakan apa mintalah dan orang-orang kafir tali/ikatan dengan (kalian) menahan tidak dan

ŒÏĩË ÿXRćÄ Eǡ* ĀG ͹ ƾÏÜǘËĔa ƈÏÜǘÎĀ} Ĝ#ȗĶ"!' ĀG éŒÏĩË ĎÔŒÜđT ĜÏĩËťbĀÛ Ǚ#ȗĶ"!' ĜÏşËįa ŒÏĩËǘÍ˒ć5
kalian (dia) melarikan diri

dari jika dan 10 Maha
Bijaksana

Maha
Mengetahui Allah dan kalian di

antara
(Dia) menetapkan/memberi

hukum Allah ketetapan/hukum itu

ţWĀUĀÖć5 āÒÛǘgȥńÍ' ʸ(ØĚXRĀü ćÄ ŒÏěY őUćÇRĀ~ ćÄ ǡ6RȚĹÅĩËşÍ' ÙĎÍǡ* ŒÏĩË Ǣ^˒ĀGő7Ă) ŒÒǘķÐ ƾ&ũÙċn
(dia) pergi (orang-orang) yang berikanlah maka kalian mengalahkan lalu orang-orang kafir kepada kalian isteri-isteri dari sesuatu

ͺ ċEØĩÔǘÐőõĜÐ %ǘÕ ǡT ÏěYÓĂ) ˃JǘgȥńÍ' ā#ȗĶ"!' ʸ(ØĞÈȖĵX' ĀG ìʸ(ØĞÈăÅÓĂ) ʺRāÐ ĆÌŘ\ǘķÐ ÏĜ× į^˒ĀGő7Ă)
11 orang-orang yang beriman Nya kepada kalian Yang Allah bertakwalah kepada dan (mereka) belanjakan apa seperti/sebesar mereka isteri-isteri



Ǚ#ȗĶ"!ó ǡT āÒşÊǡhŜoěÛ IȤŃH EĂ) ˋːÙĎÎĀ} ēÉ ĎÔő~ǡÛRĀUěÛ ĭW Ď˓ÔǘÐőõĜÑşÍ' ĆB ā&ʺRĔ^ (ć5ǡ* ɊŎÙǡUȥńÔÍ' Rā×ȲĶÛĂò̱ˎĀÛ
Allah dengan (mereka)

mempersekutukan tidak bahwa atas engkau (mereka) berjanji setia
kepada

wanita-wanita
beriman engkau (dia)

mendatangi apabila nabi wahai

āÒÜǡXœòĀÛ IčH ĀG ȘķÒěÖ Āf˓ĎÍőGĂ) āÒşÎěYŔÈĀÛ IčH ĀG āÒÜǘÓőiĀÛ IčH ĀG āÒŘÇǡhŒlĀÛ IčH ĀG RƢüŒÜċn
(mereka) datangkan/berbuat tidak dan mereka anak-anak (mereka) membunuh tidak dan (mereka) berizina tidak dan (mereka) mencuri tidak dan sesuatu

ÙǘÄ ēÉ ĎÔÜǠrő~ĀÛ IčH ĀG ȘķÒǡ× ǘÎį ő̂6Ă) ĀG ȘķÒǡ× ÛǘfőÛĂ) āÒŒÜđT $ěÕ ĎÔÛǡhĀYŔÅĀÛ ȕÒ Ā˓YŒ×ěU ǡT
dalam engkau (mereka) mendurhakai tidak dan mereka kaki-kaki dan mereka tangan-tangan antara nya (mereka) membuat-buat dusta dengan

ͻ ƾÏÜǥaȗĶ6 ƽ6ØĞÅćÁ ā#ȗĶ"!' ȢŁEǡ* ìā#ȗĶ"!' ȘķÒĜ× ĎÍ ŒhǘÅŔÂĀYŒk' ĀG ȘķÒĜ× ő~ǡÛRĀU ćÄ ȏ@GĜhő~āÐ
12 Maha Penyayang Maha Pengampun Allah sesungguhnya Allah mereka bagi mintakanlah ampun dan mereka terimalah janji setia maka kebaikan

őfćÇ ŒÏǡ× ŒÜĎÎĀ} Ĝ#ȗĶ"!' ĐSǠućÁ RŭÐŒØćÇ ʸ(ŒØȥńÍāØĀYÿX IčH ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' Rā×ȲĶÛĂò̱ˎĀÛ
sesungguhnya mereka atas Allah (dia) memurkai kaum (kalian) menjadikan teman/pemimpin jangan (mereka) beriman orang-orang yang wahai

ͼ ǡ6ØěUĞÈşÍ' ǨS Ĕ˓bŤqĂ) ŒÒǘÐ ě6RȚĹÅĩËşÍ' ĈjǡñĀÛ RāÑ ĎÊ Ǚ/āhǥd̩OŞH' āÒǘÐ ʸ(ØĜlǡñĀÛ
13 kubur penghuni dari orang kafir (dia) berputus asa apa seperti akhirat terhadap (mereka) putus asa

ȠĿÃȥńrÍ( Ğ/Ā6ØĪk
Satu barisan Surat

ǛÏÜǥaȘķhÍ' ǫÒ ā˓ÑťaȘķhÍ' Ǚ#ȗĶ"!' ǛÏŒl ǡT
Maha Penyayang Maha Pengasih Allah nama dengan

Ͱ ĜÏÜǘËĔbşÍ' ěiÛǡiĀ~şÍ' āØěÖ ĀG éǦ;ő6ĂMŞH' ÙǘÄ RāÐ ĀG ǥ.˒āØ ā˓ÑȘķlÍ' ÙǘÄ RāÐ Ǚ#ȗĶ"Ǘ! Ĕ ȗ̀ĶUāk
1 Maha Bijaksana Maha Perkasa Dia dan bumi di apa dan langit di apa kepada Allah (dia) bertasbih

ͱ ċEØĩÎĀ~ŔÅÿX IčH RāÐ ċEØĩÍØĞÈÿX āÏǘÍ ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' Rā×ȲĶÛĂò̱ˎĀÛ
2 (kalian) mengerjakan tidak apa (kalian) mengatakan mengapa (mereka) beriman orang-orang yang wahai

ȢŁEǡ* Ͳ ċEØĩÎĀ~ŔÅÿX IčH RāÐ ʸ(ØĩÍØĞÈÿX EĂ) Ǚ#ȗĶ"!' ĀfÔǡ} RŬYŔÈāÐ āhěUĎÊ
sesungguhnya 3 (kalian) mengerjakan tidak apa (kalian) mengatakan bahwa Allah di sisi kebencian besar

ÏĜ× ȥńÓĂòĎÊ RʆĹÅēq %ǘÕ ǘÎÜǡUāk ÙǘÄ ċEØĩÎǡY ă˓ÈěÛ āÒÛǘgȥńÍ' ɂņSǥběÛ ā#ȗĶ"!'
mereka seolah-olah berbaris-baris Nya jalan pada (mereka) berperang orang-orang yang (Dia) mencintai Allah

āÏǘÍ ǠDŒØăÈ Ā˓Û %ǘÕ ǘÐŒØăÈ ǘÍ ːÙākØĜÐ ċCRćÇ Ř5ǡ* ĀG ͳ ǅ:ØĮqŒhȘķÐ ƾÒ˓āÜşÔĬT
mengapa kaumku wahai nya kaum kepada Musa (dia) berkata ketika dan 4 tersusun bangunan

ʸ(̔ØĢÁ(Ā7 RȘķÑĎÎ ćÄ éŒÏĩË ŒÜĎÍǡ* Ǚ#ȗĶ"!' ĦCØĜkĀ6 Ù ǘńÓĂ) ċEØĜÑĎÎő~ȖĵX fćÇ ĀG ÙǡÔ ĎÓGĢ5őõĚX
(mereka) berpaling ketika maka kalian kepada Allah rasul/utusan aku bahwa (kalian) mengetahui telah padahal ku (kalian) menyakiti

ʹ āÒÜǘÈǠl ă˓ÅşÍ' ĀDŒØăÈşÍ' JǘfŒ×ĀÛ IčH Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìŒÏĜ× đTØĩÎĢÇ Ĝ#ȗĶ"!' Ă?(Ā7Ă)
5 orang-orang yang fasik kaum memberi petunjuk tidak Allah dan mereka hati Allah (Dia) memalingkan



RāÑ ǘńÍ RƩÇǘĶfērȳķÐ ÏĩË ŒÜĎÍǡ* Ǚ#ȗĶ"!' ĦCØĜkĀ6 Ù ǘńÓǡ* ĆÌÛǙ&ʺ˒āhŒkǡ* ˂ÙǡÔĀU Ā˓Û āÏĀÛŒhāÐ ĜÒŢT' ÙālÜǡ} ċCRćÇ Ř5ǡ* ĀG
apa terhadap yang

membenarkan kalian kepada Allah rasul/utusan aku sungguh Israil keturunan wahai Maryam anak laki-
laki Isa (dia)

berkata ketika dan

RȘķÑĎÎ ćÄ éěfāÑťaĂ) ˍ$ěÕ ĜÑŒk'J ǘfő~đT ˕ÒǘÐ ÙǡXœòĀÛ ȊCØĜkāh ǡT (̊āhǥŁoĀUĜÐ ĀG ǡV˓úĀ6ŒØȗĶYÍ' āÒǘÐ ȦŅJ ĀfĀÛ āÒŒÜđT
ketika maka Ahmad nya nama ku sesudah dari (dia) akan datang seorang rasul dengan pemberi kabar gembira dan Taurat dari ku tangan antara

ÙĎÎĀ} ˏJāhĀYŘÄ' ǫÒȘķÑǘÐ ĜÏĎÎŧzĂ) ŒÒāÐ ĀG ͵ ƾÒÜǡUȳķÐ ƾhťbǥk(ćg Ā˓Ö ʸ(ØĩÍRćÇ ǢW Ď˓ÔǡķÜĀUşÍó ǡT ÏěÖ ā&ʺRĔ^
terhadap (dia) mengada-adakan dari pada orang lebih dzalim siapa dan 6 nyata/jelas sihir ini (mereka) berkata bukti-bukti dengan mereka (dia) mendatangi

Ͷ āÒÜǘÑǘÎ ȭ˓Ō{Í' ĀDŒØăÈşÍ' JǘfŒ×ĀÛ IčH Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìǛÏ Ď˓ÎŒkǫLŞH' ÙĎÍǡ* ˋːÙĀ}őfěÛ āØěÖ ĀG Ą-ǘgĎËşÍ' Ǚ#ȗĶ"!'
7 orang-orang yang dzalim kaum (Dia) memberi petunjuk tidak Allah dan keislaman kepada (dia) dipanggil dia dan kedustaan Allah

ČFǡhĎÊ ŒØĎÍ ĀG %ǙF ǡ6ØĩÓ ȳķÏǡYĜÐ Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ŒÏǡ× ǘÖ˒āØŘÄĂò ǡT Ǚ#ȗĶ"!' Ā6ØĩÓ ʸ(ØěüǘÅŧxĜÜ ǘÍ ċEGěfÛǡhěÛ
(dia) membenci walaupun dan Nya cahaya Penyempurna Allah dan mereka mulut-mulut dengan Allah cahaya (mereka) memadamkan agar (mereka) ingin

$ħF āhǡ×ŧ{ĜÜ ǘÍ ǨķÆĔbşÍ' ǫÒÛǘ4 ĀG ˏJĀfĜ×şÍó ǡT $ěÕ ĎÍØĜkĀ6 ĆÌākő6Ă) ˃JǘgȥńÍ' āØěÖͷ ċEGĜhǘÅˎĎËşÍ'
nya (dia) memenangkan untuk kebenaran agama dan petunjuk dengan Nya utusan (dia) mengutus Yang Dia 8 orang-orang yang kafir/ingkar

ːÙĎÎĀ} ŒÏĩË ɀńÍĞ4Ă) ŗÌĀÖ ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' Rā×ȲĶÛĂò̱ˎĀÛ͸ ċEØĩÊǡhŜoĜÑşÍ' ČFǡhĎÊ ŒØĎÍ ĀG %ǘÕ ǘńÎĩÊ ǫÒÛǘĶfÍ'ÙĎÎĀ}
pada kalian (aku)

tunjukkan maukah (mereka)
beriman

orang-orang
yang wahai 9 orang-orang

musyrik
(dia)

membenci walaupun dan nya setiap agama atas

ċEGěfǡ× Ĕ˓_ĚX ĀG %ǘÕ ǘÍØĜkĀ6 ĀG Ǚ#ȗĶ"!ó ǡT ċEØĩÔǘÐőõĚX ͹ ȅÏÜǘÍĂ) ǽ-(ćgĀ} ŒÒǘķÐ ÏĩË ÜǢ_ÔĚX ȃ/āh˓Ĕ_ǡX
(kalian) berjihad/berjuang dan Nya utusan dan Allah kepada (kalian) beriman 10 pedih azab dari kalian menyelamatkan perdagangan

ͺ ċEØĜÑĎÎő~ÿX ŒÏěY ÔĩÊ Eǡ* ŒÏĩË ȥńÍ ƾhŒÜĀd ŒÏĩËǘÍ˒ć5 ìŒÏĩË ǠlĞÅÓĂ) ĀG ŒÏĩË ǘÍ˒āØŒÐĂò ǡT Ǚ#ȗĶ"!' ǫÌÜǡUāk ÙǘÄ
11 (kalian) mengetahui kalian adalah jika kalian bagi lebih baik itu kalian jiwa dan kalian harta-harta dengan Allah jalan di

āÒǘË āˎlāÐ ĀG Ĝh ā˓×şÓĂMŞH' Rā× ǡYťbÿX ÒǘÐJǡhť_ÿX ȌW ȥ˓ńÔĔ^ ŒÏĩË şÎǥdőfěÛ ĀG ŒÏĩË đTØĩÓĢ5 ŒÏĩË ĎÍ ŒhǘÅŔÂĀÛ
tempat-tempat tinggal dan sungai-sungai nya di bawah dari mengalir surga kalian (dia) memasukkan dan kalian dosa-dosa kalian untuk (Dia) memberi ampun

ƾhŤrĎÓ éRā× ĎÓØȲĶUǥbĚX ˏJāhődĝ) ĀG ͻ ĜÏÜǛ{Ā~şÍ' ě7ŒØăÅşÍ' ēÉǘÍ˒ć5 ìȏEőfĀ} ǢW ȥ˓ńÔĔ^ ÙǘÄ ƩVĀUǡķÜĖw
pertolongan nya (kalian) menyukai lainnya dan 12 besar keuntungan itu Adn surga di bagus

ʸ(̔ØĩÓØĩÊ ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' Rā×ȲĶÛĂò̱ ĀˎÛͼ āÒÜǡÔǘÐőõĜÑşÍ' ǡhǥŁođT ĀG êǍSÛǡhćÇ Ǒ ő̀YćÄ ĀG Ǚ#ȗĶ"!' āÒǘķÐ
(kalian) jadilah (mereka) beriman orang-orang yang wahai 13 orang-orang yang beriman berilah kegembiraan dan dekat kemenangan dan Allah dari

éǙ#ȗĶ"!' ÙĎÍǡ* ˃J ǡ6RērÓĂ) ŒÒāÐ āÒçǡĶÛǡ6)āØĔbşÎ ǘÍ āÏĀÛŒhāÐ ĜÒŢT' ÙālÜǡ} ċCRćÇ RāÑ ĎÊ Ǚ#ȗĶ"!' Ā6RērÓĂ)
Allah kepada ku penolong-penolong siapakah hawariyyun kepada Maryam anak laki-laki Isa (dia) berkata apa seperti Allah penolong-penolong

ĆÌÛǙ&ʺ˒āhŒkǡ* ˂ÙǡÔđT ˕ÒǘķÐ ǄVăÅǡðʺRȭŌw WĎÔāÐRĀü ćÄ éǙ#ȗĶ"!' ě6RērÓĂ) ĜÒťbĎÓ ċEØȲĶÛǡ6)āØĔbşÍ' ċCRćÇ
Israil bani dari segolongan (dia) berimanlah maka Allah penolong-penolong kami hawariyyun berkata

ͽ āÒÛǡhǡ× Ė˓z ʸ(ØįbĀUŤqĂò ćÄ ŒÏǘÖ ǡĶGěfĀ} ːÙĎÎĀ} ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' RĎÓ őfȗĶÛĂò ćÄ éǄVăÅǡðʺRȭŌw .āhăÅĎÊ ĀG
14 orang-orang yang

menang menjadi lalu mereka musuh-
musuh atas (mereka)

beriman
orang-orang

yang Kami memberi
kekuatan maka segolongan (dia)

kafir/ingkar dan



ǙVĀ~ĜÑį_Í( Ğ/Ā6ØĪk
Hari Jum’at Surat

ǛÏÜǥaȘķhÍ' ǫÒ ā˓ÑťaȘķhÍ' Ǚ#ȗĶ"!' ǛÏŒl ǡT
Maha Penyayang Maha Pengasih Allah nama dengan

ǡiÛǡiĀ~şÍ' Ǧ8GȲĶfĞÈşÍ' ǠÉǘÎāÑşÍ' Ǧ;ő6ĂMŞH' ÙǘÄ RāÐ ĀG ǥ.˒āØ ā˓ÑȘķlÍ' ÙǘÄ RāÐ Ǚ#ȗĶ"Ǘ! į ǡ̀ĶUālěÛ
Maha Perkasa Maha Suci Maha Kuasa / Raja bumi di apa dan langit di apa bagi Allah (dia) bertasbih

ŒÏǡ× ŒÜĎÎĀ} ʸ(ØĩÎőYĀÛ ŒÏĜ× şÔǘķÐ IƯHØĜkĀ6 āÒçǡķÜǘķÐĝMŞH' ÙǘÄ ēZĀ~đT JǘgȥńÍ' āØěÖͰ ǛÏÜǘËĔbşÍ'
mereka untuk (dia) membacakan mereka dari seorang rasul orang-orang yang buta huruf pada (dia) mengutus /membangkitkan Yang Dia 1 Maha Bijaksana

ʸ(ØĩÓRĎÊ Eǡ* ĀG ćVāÑşËǥbşÍ' ĀG ĐS˓ĀYǘËşÍ' ĜÏĜ× ĜÑǘńÎĀ~ěÛ ĀG ŒÏǡ× ÜǘńÊĀiěÛ ĀG %ǘÕ ǡY˓ĀÛ(ā&
keadaan mereka sungguh dan hikmah dan kitab mereka (dia) mengajarkan dan mereka (dia) mensucikan dan Nya ayat-ayat

ìŒÏǡ× ǡT ʸ(ØĞÈĔbşÎĀÛ RȘķÑĎÍ ŒÏĜ× şÔǘÐ āÒÛǡhĀd(ā& ĀG ͱ ȕÒÜǡUȳķÐ ȕÌ Ď˓Îċt ÙǘÅ ĎÍ ġÌőUćÇ ÒǘÐ
mereka dengan (mereka) bertemu/berhubungan belum mereka dari orang-orang yang lainnya dan 2 nyata kesesatan di dalam benar-benar sebelum dari

Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìĜ&ʺRċoĀÛ ÒāÐ ǘÕ ÜǡXőõěÛ Ǚ#ȗĶ"!' ġÌŜućÄ ēÉǘÍ˒ć5 Ͳ ĜÏÜǘËĔbşÍ' ěiÛǡiĀ~şÍ' āØěÖ ĀG
Allah dan (Dia) Dia kehendaki siapa nya (Dia) memberi Allah karunia itu 3 Maha Bijaksana Maha Perkasa Dia dan

ŒÏĎÍ ȘķÏĢ[ ćV˓úĀ6ŒØȗĶYÍ' ʸ(ØĩÎǘķÑįa āÒÛǘgȥńÍ' ġÌć\āÐ ͳ ǛÏÜǛ{Ā~şÍ' ǫÌŜuăÅşÍ' GĢ5
tidak kemudian Taurat (mereka) dipikulkan orang-orang yang perumpamaan 4 besar karunia Yang memiliki/mempunyai

ǠDŒØăÈşÍ' ġÌć\āÐ ĈjőQǡT ì(̊Ā6RăÅŒkĂ) ġÌǘÑťbĀÛ ǡ6RāÑǥbşÍ' ǫÌć\āÑ ĎÊ RĀÖ ØĩÎǘÑťbĀÛ
kaum perumpamaan sangat buruk kitab yang tebal (dia) memikul/membawa keledai perumpamaan seperti nya (mereka) memikul/membawa

ʹ āÒÜǘÑǘÎ ȭ˓Ō{Í' ĀDŒØăÈşÍ' JǘfŒ×ĀÛ IčH Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìǙ#ȗĶ"!' ǢW Ā˓ÛRĀü ǡT ʸ(ØĬTȞĽgĎÊ āÒÛǘgȥńÍ'
5 orang-orang yang dzalim kaum (dia) memberi petunjuk tidak Allah dan Allah ayat-ayat terhadap (mereka) mendustakan orang-orang yang

ÒǘÐ Ǚ#ȗĶ"Ǘ! Ĝ&ʺRāÜǘÍőGĂ) ŒÏĩË ȥńÓĂ) ŒÏěY ŒÑĀ}Ā7 Eǡ* ʸ(̔GĞ4RĀÖ āÒÛǘgȥńÍ' Rā×ȲĶÛĂò̱ˎĀÛ ŗÌĢÇ
dari bagi Allah kekasih kalian bahwa kalian mengira jika (mereka) beragama Yahudi orang-orang yang wahai katakanlah

ˍ$ěÕ ĎÓŒØȥńÔāÑĀYĀÛ IčH ĀG ͵ āÒÜǘÇǘf˓ēq ŒÏěY ÔĩÊ Eǡ* ė.ŒØāÑşÍ' ʸ(ĜØȥńÔāÑĀY ćÄ Ǧ8RȥńÔÍ' ǠEGĞ4
nya (mereka) mengharapkan tidak dan 6 orang-orang yang benar kalian adalah jika kematian (mereka) harapkanlah maka manusia selain

ŗÌĢÇ Ͷ āÒÜǘÑǘÎ˓ȭŌ{Íó ǡT ˚ĜÏÜǘÎĀ} Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìŒÏǡ× ÛǘfőÛĂ) ţWāÐȗĶfćÇ RāÑ ǡT (̊ĀfđTĂ)
katakanlah 7 orang-orang yang dzalim /aniaya terhadap Maha Mengetahui Allah dan mereka tangan-tangan (dia) perbuat dahulu apa karena selama-lamanya

ċEGȵĹ4āhĚX ȘķÏĢ[ éŒÏĩË ÜǘÈ˓ĎÎĜÐ $ěÕ ȥńÓǡö ćÄ ěÕ şÔǘÐ ċEGȳķhǘÅÿX JǘgȥńÍ' ė.ŒØāÑşÍ' ȢŁEǡ*
(kalian) dikembalikan kemudian kalian menemui dia sungguh maka nya dari (kalian) lari yang kematian sesungguhnya

ͷ ċEØĩÎāÑő~ÿX ŒÏěY ÔĩÊ RāÑ ǡT ÏĩË ěQǡĶUĎÔĜÜ ćÄ Ǚ/Āf ā˓×ȢŁoÍ' ĀG ǨSŒÜăÂşÍ' ǛÏǘÎ Ā˓} ːÙĎÍǡ*
8 (kalian) mengerjakan kalian adalah apa dengan kalian (Dia) memberitahukan maka yang nyata dan yang gaib Yang Maha Mengetahui kepada



ʸ(ŒØĀ~Œkó ćÄ ǡVĀ~ĜÑį_şÍ' ǠDŒØĀÛ ÒǘÐ Ǚ/ˑØĎÎȪŉrÎ ǘÍ ďJǘ4ØĩÓ (ć5ǡ* ʸ(̔ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' Rā×ȲĶÛĂò̱ˎĀÛ
berjalanlah maka jum'at hari pada sholat untuk (dia) diseru/dipanggil apabila (mereka) beriman orang-orang yang wahai

͸ ċEØĜÑĎÎő~ÿX ŒÏěY ÔĩÊ Eǡ* ŒÏĩË ȥńÍ ƾhŒÜĀd ŒÏĩËǘÍ˒ć5 ìā|ŒÜĀUşÍ' ʸ(Gě6ć5 ĀG Ǚ#ȗĶ"!' ǡhşÊǘ5 ːÙĎÍǡ*
9 (kalian) mengetahui kalian adalah jika kalian bagi lebih baik itu jual beli/perdagangan tinggalkanlah dan Allah ingat kepada/untuk

ʸ(ØĞÂĀYŢT' ĀG Ǧ;ő6ĂMŞH' ÙǘÄ ʸ(GĜhǥoĀYÓó ćÄ Ğ/ˑØĎÎȪŉrÍ' ǢWāÜǠuĢÇ (ć5ǡö ćÄ
carilah dan bumi di bertebaranlah maka salat diselesaikan apabila maka

͹ ċEØįbǘÎŔÅĚX ŒÏĩË ȥńÎĀ~ȥńÍ (ƣhÜǡ\ĎÊ ā#ȗĶ"!' ʸ(GĜhĩÊŘ5' ĀG Ǚ#ȗĶ"!' ǫÌŜućÄ ÒǘÐ
10 (kalian) mendapat keuntungan kalian agar banyak Allah ingatlah dan Allah karunia dari

ĀfÔǡ} RāÐ ŗÌĢÇ ìRƣÑǡðʺRćÇ ĆB ØĩÊāhÿX ĀG Rā× ŒÜĎÍǡ* ʸ(̔ØȽŁuăÅÓ' (ŭØŒ×ĎÍ őGĂ) ů/āh Ĕ˓_ǡX ʸ(őGĂ)Ā6 (ć5ǡ* ĀG
di sisi apa katakanlah berdiri engkau (mereka) meninggalkan dan nya kepada (mereka) menuju permainan atau perniagaan (mereka) melihat apabila dan

ͺ āÒÜǘÇǡ7˒ȘķhÍ' ĜhŒÜĀd Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìǙ/āh˓Ĕ_ǡĶYÍ' āÒǘÐ ĀG ǡØŒ×ȥńÎÍ' āÒǘķÐ ƾhŒÜĀd Ǚ#ȗĶ"!'
11 pemberi rezeki sebaik-baik Allah dan perniagaan dari dan permainan dari lebih baik Allah

ċEØĞÈǘÄRĎÔĜÑÍ( Ğ/Ā6ØĪk
Orang-orang yang munafik Surat

ǛÏÜǥaȘķhÍ' ǫÒ ā˓ÑťaȘķhÍ' Ǚ#ȗĶ"!' ǛÏŒl ǡT
Maha Penyayang Maha Pengasih Allah nama dengan

ēÉ ȥńÓǡ* ĜÏĎÎő~ĀÛ Ĝ#ȗĶ"!' ĀG êǙ#ȗĶ"!' ĦCØĜkāh ĎÍ ēÉ ȥńÓǡ* ěfā×ŜoĎÓ ʸ(ØĩÍRćÇ ċEØĞÈǘÅ Ď˓ÔĜÑşÍ' ĆB ā&ʺRĔ^ (ć5ǡ*
engkau sungguh (dia)

mengetahui Allah dan Allah utusan benar-
benar engkau sungguh (kami)

menyaksikan/mengetahui
(mereka)
berkata

orang-orang
munafik engkau (dia)

mendatangi apabila

ʸ(̔GĢgĀeȖĵX' Ͱ ċEØĬTǘg ĎˎË ĎÍ āÒÜǘÈǘÅ Ď˓ÔĜÑşÍ' ȢŁEǡ* ěfā×ŜoĀÛ Ĝ#ȗĶ"!' ĀG $ěÕ ĩÍØĜkāh ĎÍ
(mereka)

mengambil/menjadikan 1 orang-orang yang
berdusta

benar-
benar

orang-orang
munafik sesungguhnya (dia)

menyaksikan Allah dan nya utusan benar-
benar

ʸ(ØĩÓRĎÊ RāÐ ā&ʺRāk ŒÏĜ× ȥńÓǡ* ìǙ#ȗĶ"!' ǫÌÜǡUāk ÒĀ} ʸ(GȲĶfēr ćÄ ƩVȥńÔį^ ŒÏĜ× ĎÔ˓āÑőÛĂ)
keadaan (mereka) apa amat buruk mereka sungguh Allah jalan dari (mereka) menghalangi maka tameng/perisai mereka sumpah

ŒÏĜ× ćÄ ŒÏǡ× ǡTØĩÎĢÇ ːÙĎÎĀ} ā|ǡUıx ćÄ ʸ(GĜhăÅĎÊ ȘķÏĢ[ ʸ(ØĩÔāÐ(ā& ŒÏĜ× ȥńÓĂò ǡT ēÉǘÍ˒ć5 ͱ ċEØĩÎāÑő~ĀÛ
mereka maka mereka hati atas (dia) dikunci mati maka (mereka) kafir kemudian (mereka) beriman mereka bahwa karena itu 2 (mereka) kerjakan

ʸ(ØĩÍØĞÈĀÛ Eǡ* ĀG éŒÏĜ× ĜÐRālť Ă̂) ēÉ ěUǢ_ő~ĚX ŒÏĜ× ĀY őÛĂ)Ā6 (ć5ǡ* ĀG þ Ͳ ċEØĜ×ăÈŔÅĀÛ IčH
(mereka) berkata jika dan mereka tubuh-tubuh engkau membuat kagum mereka engkau melihat apabila dan 3 (mereka) mengerti tidak

ǶVĔbŒÜēq ȝļÌĩÊ ċEØěUālťbĀÛ éǀ/ĀfȥńÔālȳķÐ ǍSĦoěd ŒÏĜ× ȥńÓĂòĎÊ éŒÏǡ× ǘÍŒØăÈ ǘÍ Œ|āÑŒlÿX
teriakan keras tiap-tiap (mereka) mengira tersandar kayu mereka seolah-olah bahwa mereka perkataan pada (engkau) mendengarkan

ͳ ċEØĩËćÄőõěÛ ːÙȥńÓĂ) éĜ#ȗĶ"!' ĜÏĜ× ĎÎĀYˎćÇ ìŒÏěÖ ő6ćgťaó ćÄ ȲĶGěfĀ~şÍ' ĜÏěÖ ìŒÏǡ× ŒÜĎÎĀ}
4 (mereka) dipalingkan bagaimana Allah mereka (Dia) membunuh/membinasakan mereka takutlah/waspadalah terhadap maka musuh mereka mereka atas



ŒÏĜ× ākGĜ&ě6 ʸ(őGȘķØĎÍ Ǚ#ȗĶ"!' ĦCØĜkĀ6 ŒÏĩË ĎÍ ŒhǘÅŔÂĀYŒlĀÛ ʸ(ŒØĎÍRĀ~ÿX ŒÏĜ× ĎÍ ĆÌÜǘÇ (ć5ǡ* ĀG
mereka kepala-kepala (mereka) memalingkan Allah rasul kalian bagi (dia) memohonkan ampunan (mereka) marilah mereka kepada (dia) dikatakan apabila dan

ŒÏǡ× ŒÜĎÎĀ} ƈ&ʺ(āØāk ʹ ċEGĜhǡUşËĀYŒlȳķÐ ÏěÖ ĀG ċEGȲĶfĮrĀÛ ŒÏĜ× ĀY őÛĂ)Ā6 ĀG
mereka atas sama saja 5 orang-orang yang menyombongkan mereka dan (mereka) berpaling mereka engkau melihat dan

ìŒÏĜ× ĎÍ Ĝ#ȗĶ"!' āhǘÅŔÂĀÛ ÒĎÍ ŒÏĜ× ĎÍ ŒhǘÅŔÂĀYŒlÿX ŒÏĎÍ őDĂ) ŒÏĜ× ĎÍ ė. ŒhăÅŔÂĀYŒk Ă)
mereka untuk Allah (Dia) akan mengampuni tidak mereka bagi engkau mohonkan ampunan tidak atau mereka bagi engkau mohonkan ampunan apakah

ċEØĩÍØĞÈĀÛ āÒÛǘgȥńÍ' ĜÏěÖ ͵ āÒÜǘÈǠl ă˓ÅşÍ' ĀDŒØăÈşÍ' JǘfŒ×ĀÛ IčH ā#ȗĶ"!' ȢŁEǡ*
(mereka) mengatakan orang-orang yang mereka 6 orang-orang yang fasik kaum (dia) memberi petunjuk tidak Allah sesungguhnya

Ǚ#ȗĶ"Ǘ! ĀG êʸ(ØȽŁuăÅÔĀÛ ːÙȗĶYĔa Ǚ#ȗĶ"!' ǠCØĜkĀ6 ĀfÔǡ} ŒÒāÐ ːÙĎÎĀ} ʸ(ØĞÈǘÅÔĚX IčH
milik Allah padahal (mereka) bercerai-berai sehingga Allah Rasul di sisi siapa yang untuk (kalian) berinfak jangan

Ͷ ċEØĜ×ăÈŔÅĀÛ IčH āÒÜǘÈǘÅ˓ĎÔĜÑşÍ' ȘķÒǘË Ď˓Í ĀG Ǧ;ő6ĂMŞH' ĀG ǥ.˒āØ ā˓ÑȘķlÍ' ĜÒǡðʺ(ĀiĀd
7 (mereka) memahami/mengerti tidak orang-orang munafik tetapi dan bumi dan langit perbendaharaan

ȲĶiĀ}ĂMŞH' ȘķÒĔ ǡ̂hőeĜÜ ĎÍ ǡVĎÔÛǘfāÑşÍ' ÙĎÍǡ* ʺRĎÔ ő~Ĕ ȗ̂Ķ6 Òǡñ ĎÍ ċEØĩÍØĞÈĀÛ
orang-orang mulia/kuat (dia) pasti mengusir benar-benar Madinah ke kami kembali jika sungguh (mereka) berkata

ȘķÒǘË Ď˓Í ĀG āÒÜǡÔǘÐőõĜÑşÎ ǘÍ ĀG %ǘÕ ǘÍØĜkāh ǘÍ ĀG Ğ/ȗĶiǡ~şÍ' Ǚ#ȗĶ"Ǘ! ĀG ìȢŁCć5ĂMŞH' Rā× şÔǘÐ
tetapi dan orang-orang yang beriman milik dan Nya utusan milik dan kemuliaan/kekuatan milik Allah padahal orang-orang hina/lemah nya dari

ŒÏĩË ǡ×şÎĚX IčH ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' Rā×ȲĶÛĂò̱ˎĀÛ ͷ ċEØĜÑĎÎő~ĀÛ IčH āÒÜǘÈǘÅ Ď˓ÔĜÑşÍ'
kalian melalaikan janganlah (mereka) beriman orang-orang yang wahai 8 (mereka) mengetahui tidak orang-orang munafik

ŗÌĀ~ŔÅĀÛ ÒāÐ ĀG ìǙ#ȗĶ"!' ǡhşÊǘ5 ÒĀ} ŒÏĩÊ ěf Ď˓ÍőGĂ) ʾIčH ĀG ŒÏĩË ĩÍ˒āØŒÐĂ)
(dia) berbuat siapa dan Allah ingat dari kalian anak-anak tidak dan kalian harta-harta

ÏĩË ˓ĎÔ ŘÇĀ7Ā6 RȘķÐ ÒǘÐ ʸ(ØĞÈǘÅÓĂ) ĀG ͸ ċEGĜhǠl Ā˓eşÍ' ĜÏěÖ ēÉǡṉ̃ˎĎÍʹGĝò ćÄ ēÉǘÍ˒ć5
kalian Kami memberi rezeki apa dari nafkahkan/belanjakan dan 9 orang-orang yang merugi mereka itulah maka demikian

˂ÙǡÔ ÿX ŒhȗĶdĂ) ʾIčH ŒØĎÍ Ǩĺ-Ā6 ċCØĞÈāÜ ćÄ Ĳ.ŒØāÑşÍ' ĜÏĩÊ ĀfĔaĂ) ĘÙǡXœòĀÛ EĂ) ǫÌőUćÇ ÒǘķÐ
aku Engkau mengakhirkan tidak andai Tuhanku (dia) berkata maka kematian kalian satu (dia) mendatangi bahwa sebelum dari

ÒĎÍ ĀG ͹ āÒÜǥbǘÎ˓ȪŉrÍ' āÒǘķÐ ÒĩÊĂ) ĀG ċAȗĶfȪŉqĂò ćÄ ȒSÛǡhćÇ ȕÌĔ Ă̂) ˋːÙĎÍǡ*
sekali-kali tidak dan 10 orang-orang yang sholeh dari (aku) menjadi dan (aku) bersedekah maka dekat waktu sampai

ͺ ċEØĩÎāÑő~ÿX RāÑ ǡT ˚ĜhÜǡUĀd Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìRā× ĩÎĔ Ă̂) ā&ʺRĔ^ (ć5ǡ* RŭlŔÅĎÓ Ĝ#ȗĶ"!' āhǥĶdĀõěÛ
11 (kalian) (kalian) kerjakan apa terhadap Maha Mengetahui Allah dan nya ajal datang apabila seseorang Allah (Dia) akan mengundurkan

ǫÒĬTRăÂȗĶYÍ( Ğ/Ā6ØĪk
Hari dinampakkan kesalahan-kesalahan Surat



ǛÏÜǥaȘķhÍ' ǫÒ ā˓ÑťaȘķhÍ' Ǚ#ȗĶ"!' ǛÏŒl ǡT
Maha Penyayang Maha Pengasih Allah nama dengan

éěfŒÑĔbşÍ' ěÕ ĎÍ ĀG ĮÉşÎĜÑşÍ' ěÕ ĎÍ éǦ;ő6ĂMŞH' ÙǘÄ RāÐ ĀG ǥ.˒āØ ā˓ÑȘķlÍ' ÙǘÄ RāÐ Ǚ#ȗĶ"Ǘ! į ǡ̀ĶUālěÛ
puji-pujian Nya milik dan kerajaan Nya milik bumi di apa dan langit di apa kepada Allah (dia) bertasbih

ÏĩË ÔǘÐ ĀG ƾhǘÄRĎÊ ŒÏĩË ÔǘÑ ćÄ ŒÏĩË ăÈĎÎĀd JǘgȥńÍ' āØěÖ Ͱ ƈhÛǘfćÇ ȃ&ũÙċn ǫļÌĩÊ ːÙĎÎĀ} āØěÖ ĀG
kalian dari dan kafir/ingkar kalian dari lalu kalian (dia) menciptakan Yang Dia 1 Maha Kuasa sesuatu segala atas Dia dan

ĉ;ő6ĂMŞH' ĀG ǥ.˒āØ ā˓ÑȘķlÍ' āÆĎÎĀd ͱ ƈhÜǠrđT ċEØĩÎāÑő~ÿX RāÑ ǡT Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìƾÒǘÐőõȳķÐ
bumi dan langit (Dia) menciptakan 2 Maha Melihat (kalian) kerjakan apa dengan Allah dan orang yang beriman

ĜÏĎÎő~ĀÛ Ͳ ĜhÜǠrāÑşÍ' ǘÕ ŒÜĎÍǡ* ĀG éŒÏĩÊ Ā6āØĮq āÒālťaĂò ćÄ ŒÏĩÊ Ā6ȘķØēq ĀG ǨķÆĔbşÍó ǡT
(Dia) mengetahui 3 tempat kembali Nya kepada dan kalian bentuk rupa (dia) membaguskan maka kalian (Dia) membentuk rupa dan kebenaran dengan

Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìċEØĩÔǘÎő~ĚX RāÐ ĀG ċEGȳķhǠlĚX RāÐ ĜÏĎÎő~ĀÛ ĀG Ǧ;ő6ĂMŞH' ĀG ǥ.˒āØ ā˓ÑȘķlÍ' ÙǘÄ RāÐ
Allah dan (kalian) nyatakan apa dan (kalian) rahasiakan apa (Dia) mengetahui dan bumi dan langit di apa

ġÌőUćÇ ÒǘÐ ʸ(GĜhăÅĎÊ āÒÛǘgȥńÍ' ʸ(ěõĀUĎÓ ŒÏĩË ǡXœòĀÛ ŒÏĎÍ Ă) ͳ ǡ6GěfɅŉrÍ' ǥ.(ćg ǡT ˚ĜÏÜǘÎĀ}
sebelum dari (mereka) kafir/ingkar orang-orang yang berita kalian (dia) datang pada belum apakah 4 dada yang memiliki dengan Maha Mengetahui

ŒÏǡ× ÜǡXœòȖĵX WĎÓRĎÊ $ěÕ ȥńÓĂò ǡT ēÉǘÍ ć˒5ʹ ƾÏÜǘÍĂ) Ƌ-(ćgĀ} ŒÏĜ× ĎÍ ĀG ŒÏǘÖ ǡhŒÐĂ) ċCRđTĀG ʸ(ØĢÇ(ćg ćÄ
mereka (dia) datang pada adalah dia bahwa karena itu 5 pedih azab mereka bagi dan mereka urusan akibat buruk (mereka) merasakan maka

ÙĎÔŔÂĀYŒk' ȗĶG éʸ(ØȥńÍāØÿX ĀG ʸ(GĜhăÅĎË ćÄ RĎÔ ĎÓGěfŒ×ĀÛ ƾhċođT Ă) ʸ(̔ØĩÍRăÈ ćÄ ǢW Ď˓ÔǡķÜĀUşÍó ǡT ÏĜ× ĩÎĜkě6
(dia) merasa cukup /tidak

memerlukan dan (mereka)
berpaling dan (mereka)

kafir/ingkar maka kami
(mereka)
memberi
petunjuk

seorang
manusia apakah (mereka)

berkata maka bukti-bukti dengan mereka utusan-
utusan

ːÙĎÎđT ŗÌĢÇ ìʸ(ØĢ\Ā~őUěÛ ÒȥńÍ EĂ) ʸ(̔GĜhăÅĎÊ āÒÛǘgȥńÍ' āÏĀ}Ā7 ͵ ƽfÜǘÑĔa ʀŎÙǡÔćÁ Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìĜ#ȗĶ"!'
bahkan /tidak

demikian katakan (mereka)
dibangkitkan tidak bahwa (mereka)

kafir/ingkar
orang-orang

yang (dia) mengira 6 Maha Terpuji Maha Kaya Allah dan Allah

ͶƾhÜǠlĀÛ Ǚ#ȗĶ"!'ÙĎÎĀ} ēÉǘÍ ć˒5 ĀG ìŒÏěY şÎǘÑĀ} RāÑ ǡT ȢŁEěõȗĶUĎÔěY ĎÍ ȘķÏĢ[ ȘķÒĢ\Ā~őUěY ĎÍ Ù ǡŇTĀ6 ĀG
7 mudah Allah atas itu dan kalian kerjakan apa dengan (kalian) benar-benar

diberitakan sungguh kemudian (kalian) benar-benar
dibangkitkan sungguh ku Tuhan demi

ͷ ƾhÜǡUĀd ċEØĩÎāÑő~ÿX RāÑ ǡT Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìRĎÔ şÍĀiÓĂ) ˃JǘgȥńÍ' ǡ6ØɀńÔÍ' ĀG %ǘÕ ǘÍØĜkĀ6 ĀG Ǚ#ȗĶ"!ó ǡT ʸ(ØĩÔǘÐRĀü ćÄ
8 Maha Mengetahui (kalian) kerjakan apa dengan Allah dan Kami menurunkan yang cahaya dan Nya utusan dan Allah dengan berimanlah maka

Ǚ#ȗĶ"!ó ǡT ˕ÒǘÐőõěÛ ÒāÐ ĀG êǫÒĬTRăÂȗĶYÍ' ěDŒØĀÛ ēÉǘÍ˒ć5 éǥ|ŒÑĔ_şÍ' ǠDŒØāÜ ǘÍ ŒÏĩË ě~āÑť_ĀÛ ĀDŒØĀÛ
Allah kepada (dia) beriman siapa dan penampakan kesalahan hari demikian itu pengumpulan hari untuk kalian (dia) mengumpulkan hari

ÒǘÐ Jǡhť_ÿX ȌW ȥ˓ńÔĔ^ ěÕ şÎǥdőfěÛ ĀG %ǘÕ ǡXRĀüǡķÜāk ěÕ şÔĀ} ŒhǘĹÅĎËěÛ RƶbǘÎ ē˓q ŗÌāÑő~ĀÛ ĀG
dari (dia) mengalir surga nya (Dia) memasukkan dan nya keburukan-keburukan nya dari (Dia) menutup/menghapus kebaikan/saleh (dia) berbuat dan

͸ ĜÏÜǛ{Ā~şÍ' ě7ŒØăÅşÍ' ēÉǘÍ ć˒5 ì(ƢfđTĂ) ʺRā× ÜǘÄ āÒÛǘfǘÎˎĀd Ĝh ā˓×şÓĂMŞH' Rā× ǡYťbÿX
9 yang besar keuntungan itu selama-lamanya nya di dalam orang-orang yang kekal sungai-sungai nya bawah



ǡ6RȥńÔÍ' īS Ĕ˓bŤqĂ) ēÉǡṉ̃ ĎˎÍʹGĝ) ʺRĎÔ ǡY˓ĀÛRĀü ǡT ʸ(ØĬTȞĽgĎÊ ĀG ʸ(GĜhăÅĎÊ āÒÛǘgȥńÍ' ĀG
api/neraka penghuni (mereka) itulah Kami tanda-tanda/ayat terhadap (mereka) mendustakan dan (mereka) kafir/ingkar orang-orang yang dan

ǶVĀUÜǠrȳķÐ ÒǘÐ Ą-RēqĂ) ʺRāÐ ͹ ĜhÜǠrāÑşÍ' ĈjőQǡT ĀG éRā× ÜǘÄ āÒÛǘfǘÎˎĀd
musibah dari (dia) menimpa tidak 10 tempat kembali (dia) seburuk-buruk dan nya di dalam orang-orang yang kekal

ǫļÌĩË ǡT Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ì$ěÕ ĀUşÎćÇ ǘfŒ×ĀÛ Ǚ#ȗĶ"!ó ǡT ˕ÒǘÐőõěÛ ÒāÐ ĀG êǙ#ȗĶ"!' ǠEŘ5ǡö ǡT IȤŃHǡ*
setiap dengan Allah dan nya hati (dia) memberi petunjuk Allah kepada (dia) beriman siapa dan Allah izin dengan kecuali

Eǡö ćÄ ìċCØĜkȘķhÍ' ʸ(Øě~ÜǛwĂ) ĀG ā#ȗĶ"!' ʸ(Øě~ÜǛwĂ) ĀG ͺ ƾÏÜǘÎĀ} Ǯ&ũÙċn
jika maka rasul taatlah dan Allah taatlah dan 11 Maha Mengetahui sesuatu

ĀÕ Ď˓Íǡ* ʾIčH Ĝ#ȗĶ"!' ͻ ĜÒÜǡUĜÑşÍ' ěÀ˓ĎÎĀUşÍ' RĎÔ ǘÍØĜkĀ6 ːÙĎÎĀ} RāÑȥńÓǡö ćÄ ŒÏěY ŒÜȥńÍāØÿX
Tuhan tidak Allah 12 terang/nyata penyampaian Kami utusan atas hanyalah maka kalian berpaling

Rā×ȲĶÛĂò̱ ĀˎÛ ͼ ċEØĩÔǘÐőõĜÑşÍ' ǫÌȥńÊāØĀYāÜ şÎ ćÄ Ǚ#ȗĶ"!' ÙĎÎĀ} ĀG ìāØěÖ IȤŃHǡ*
wahai 13 orang-orang yang beriman bertawakkal hendaklah maka Allah kepada dan Dia kecuali

(ʃĶGěfĀ} ŒÏĩÊ ǘf˓ĎÍőGĂ) ĀG ŒÏĩË Ǣ^ Ā˒Gő7Ă) ŒÒǘÐ ȢŁEǡ* ʸ(̔ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ'
musuh kalian anak-anak dan kalian isteri-isteri dari sesungguhnya (mereka) beriman orang-orang yang

ʸ(GĜhǘÅŔÂÿX ĀG ʸ(ØįbăÅŤrÿX ĀG ʸ(ØĞÅő~ÿX Eǡ* ĀG ìŒÏěÖ Gě6ćgťaó ćÄ ŒÏĩË ȥńÍ
(kalian) mengampuni dan (kalian) berhati lapang dan (kalian) memaafkan jika dan mereka berhati-hatilah terhadap maka kalian bagi

ŒÏĩÊ ěf Ď˓ÍőGĂ) ĀG ŒÏĩË ĩÍ˒āØŒÐĂ) ʺRāÑȥńÓǡ* ͽ ƈÏÜǥaȗĶ6 ƽ6ØĞÅćÁ ā#ȗĶ"!' ȢŁEǡö ćÄ
kalian anak-anak dan kalian harta-harta hanyalah 14 Maha Penyayang Maha Pengampun Allah sungguh maka

ŒÏěY ő~ĖxĀYŒk' RāÐ ā#ȗĶ"!' ʸ(ØĞÈȖĵXó ćÄ ; ƾÏÜǛ{Ā} ƈhť Ă̂) ˍ$ħF ĀfÔǡ} Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìǄVĎÔőYǘÄ
kalian mampu apa Allah bertakwalah kepada maka 15 besar pahala/upah Nya di sisi Allah dan fitnah/ujian

ċAØěÛ ÒāÐ ĀG êŒÏĩË ǠlĞÅÓĂM ǩŃH (ƣhŒÜĀd ʸ(ØĞÈǘÅÓĂ) ĀG ʸ(Øě~ÜǛwĂ) ĀG ʸ(Øě~āÑŒk' ĀG
(dia) dipelihara siapa dan kalian diri bagi lebih baik berinfaklah dan taatlah dan dengarlah dan

ʸ(ØĦtǡhŔÈĚX Eǡ* Ϳ ċEØįbǘÎŔÅĜÑşÍ' ĜÏěÖ ēÉǡṉ̃ˎĎÍʹGĝò ćÄ %ǘÕ ǠlŔÅĎÓ ȫŊ Ħ̀n
(kalian) memberi pinjaman jika 16 orang-orang yang beruntung mereka itulah maka nya diri kekikiran

Ƈ6ØĩËċn Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìŒÏĩË ĎÍ ŒhǘÅŔÂĀÛ ĀG ŒÏĩË ĎÍ ěÕ ŔÅǡ~ ċ˓uěÛ RưÔālĔa RŷtŒhćÇ ā#ȗĶ"!'
Maha Mensyukuri Allah dan kalian untuk (Dia) memberi ampun dan kalian untuk nya (Dia) melipat gandakan baik pinjaman Allah

΁ ĜÏÜǘËĔbşÍ' ěiÛǡiĀ~şÍ' Ǚ/Āf˓ā×ȢŁoÍ' ĀG ǨSŒÜăÂşÍ' ĜÏǘÎ Ā˓} ΀ ƈÏÜǘÎĔa
18 Maha Bijaksana Maha Perkasa persaksian dan yang gaib Yang Mengetahui 17 Maha Penyantun

ǛAåĀàȭŌxÍ( Ğ/Ā6ØĪk
Talak Surat



ǛÏÜǥaȘķhÍ' ǫÒ ā˓ÑťaȘķhÍ' Ǚ#ȗĶ"!' ǛÏŒl ǡT
Maha Penyayang Maha Pengasih Allah nama dengan

éă/ȗĶfǡ~şÍ' ʸ(ØĮrťaĂ) ĀG ȘķÒǡ× ǡXȗĶfǡ~ ǘÍ ȘķÒěÖ ØĞÈǘńÎĖx ćÄ ā&ʺRālǡńÔÍ' ĜÏěY ŔÈȥńÎĖw (ć5ǡ* ɊŎÙǡUȥńÔÍ' Rā×ȲĶÛĂò̱ˎĀÛ
iddah itu hitunglah dan mereka iddah (masa menunggu) bagi mereka ceraikanlah maka isteri-isteri kalian menceraikan apabila Nabi wahai

EĂ) ʾIȤŃHǡ* āÒť Ĝ̂hőeĀÛ IčH ĀG ȘķÒǡ× ǡXØĜÜĬT ˕ÒǘÐ ȘķÒěÖ Øį ǡ̂hőeĚX IčH éŒÏĩË ȨŇTĀ6 ā#ȗĶ"!' ʸ(ØĞÈȖĵX' ĀG
bahwa kecuali (mereka) keluar tidak dan mereka rumah-rumah dari mereka (kalian) mengeluarkan tidak/jangan kalian Tuhan Allah bertakwalah kepada dan

Ǚ#ȗĶ"!' ă4Gěfįa ȗĶfĀ~ĀYĀÛ ÒāÐ ĀG ìǙ#ȗĶ"!' Ğ4Gěfįa ēÉşÎǡX ĀG ìȋVĎÔǡķÜĀUȳķÐ ȋVċoǥb ă˓Å ǡT āÒÜǡXœòĀÛ
Allah batas-batas/hukum-

hukum
(dia) melampaui
batas/melanggar siapa dan Allah batas-batas/hukum-

hukum itu dan terang/nyata kekejian dengan (mereka)
mendatangkan/berbuat

Ͱ (ƣhŒÐĂ) ēÉǘÍ˒ć5 Āfő~đT Ĳ0ǘfťběÛ ā#ȗĶ"!' ȝļÌĀ~ĎÍ Jǡ6őfÿX IčH ì$ěÕ ālŔÅĎÓ āÏĎÎĖz őfăÈ ćÄ
1 perkara/sesuatu itu sesudah (Dia) mengadakan yang baru Allah barang kali engkau mengetahui tidak nya diri (dia) mendzalimi sungguh maka

ȏ@GĜhő~āÑ ǡT ȘķÒěÖ ØĢÇǡ6RćÄ őGĂ) Ǻ@GĜhő~āÑ ǡT ȘķÒěÖ ØĩËǠlŒÐĂò ćÄ ȘķÒĜ× ĎÎĔ Ă̂) āÒŔÂĎÎđT (ć5ǡö ćÄ
baik dengan mereka ceraikan atau baik dengan mereka tahanlah maka mereka waktu telah sampai apabila maka

İyĀ}ØěÛ ŒÏĩËǘÍ ć˒5 ìǙ#ȗĶ"Ǘ! ă/Āf˓ā×ȢŁoÍ' ʸ(ØĜÑÜǘÇĂ) ĀG ŒÏĩË ÔǘķÐ ȏCőfĀ} ŠJĀGć5 ʸ(Gěfǡ×ŜnĂ) ĀG
(dia) diberi pengajaran itu karena Allah kesaksian tegakkanlah dan kalian dari keadilan dua yang mempunyai bersaksilah dan

$ěÕ ȥńÍ ÌĀ~ť_ĀÛ ā#ȗĶ"!' ǨÆȗĶYĀÛ ÒāÐ ĀG ìǡhǥd̩OŞH' ǠDŒØāÜşÍ' ĀG Ǚ#ȗĶ"!ó ǡT ĜÒǘÐőõěÛ ċERĎÊ ÒāÐ %ǘÕ ǡT
nya bagi (Dia) menjadikan Allah (dia) bertakwa kepada siapa dan akhirat hari dan Allah kepada (dia) beriman (dia) adanya orang nya dengan

Ǚ#ȗĶ"!' ÙĎÎĀ} ŗÌȥńÊāØĀYĀÛ ÒāÐ ĀG ìīSǠlĀYťbĀÛ IčH ĮZŒÜĔa ŒÒǘÐ ěÕ ŘÇě7ŒhĀÛ ĀG ͱ Rƶ ā̂hőeāÐ
Allah kepada (dia) bertawakkal siapa dan (dia) menyangka tidak mana saja dari nya (dia) memberi rezeki pada dan 2 jalan keluar

ȃ&ũÙċn ǫļÌĩË ǘÍ Ĝ#ȗĶ"!' ĆÌĀ~Ĕ^ őfćÇ ì%ǙF ǡhŒÐĂ) ěÀǘÎ đ˓T ā#ȗĶ"!' ȢŁEǡ* ìˍ$ěÕ ěUŒlĔa āØĜ× ćÄ
sesuatu setiap bagi Allah (DIa) menjadikan sungguh nya urusan menyampaikan Allah sesungguhnya nya mencukupi Dia maka

ǠEǡ* ŒÏĩË ǡðʺRālǘńÓ ÒǘÐ ǦsÜǥbāÑşÍ' āÒǘÐ āÒŒlǡñĀÛ ÙǘüʺˎȥńÍ' ĀG Ͳ (Ƣ6őfćÇ
jika kalian isteri-isteri dari (wanita) yang haid dari (mereka) berputus asa (wanita-wanita) yang dan 3 ketentuan/ukuran

ĭW Ď˓ÍʹGĝ) ĀG ìāÒŜuǥbĀÛ ŒÏĎÍ ÙǘüʺˎȥńÍ' ĀG ȋhĜ×ŜnĂ) ĢVć\ Ď˓Îć[ ȘķÒĜ× ĚXȗĶfǡ~ ćÄ ŒÏěY őUÿXő6'
(wanita-wanita) yang mempunyai dan (mereka) haid tidak (wanita-wanita) yang dan bulan tiga mereka iddah maka kalian ragu-ragu

ā#ȗĶ"!' ǨÆȗĶYĀÛ ÒāÐ ĀG ìȘķÒĜ× ĎÎŒÑĔa āÒő~ċuĀÛ EĂ) ȘķÒĜ× ĩÎĔ Ă̂) ǠCRāÑťaĂMŞH'
Allah (dia) bertakwa kepada siapa dan mereka kandungan (mereka) melahirkan bahwa mereka waktu kandungan

ìŒÏĩË ŒÜĎÍǡ* ˍ$ěÕ ĎÍĀiÓĂ) Ǚ#ȗĶ"!' ĜhŒÐĂ) ēÉǘÍ˒ć5 ͳ (ƣhŒlěÛ %ǙF ǡhŒÐĂ) ŒÒǘÐ $ěÕ ȥńÍ ÌĀ~ť_ĀÛ
kalian kepada nya (Dia) menurunkan Allah perintah itu 4 kemudahan nya urusan dari nya bagi (dia) menjadikan

ʹ (ŭhť Ă̂) ˍ$ěÕ ĎÍ ŒÏǛ{ő~ěÛ ĀG %ǘÕ ǡXRĀüǡķÜāk ěÕ şÔĀ} ŒhǘĹÅĎËěÛ ā#ȗĶ"!' ǨÆȗĶYĀÛ ÒāÐ ĀG
5 pahala nya bagi (dia) memperbesar dan nya keburukan-keburukan nya dari (Dia) menutup/menghapus Allah (dia) bertakwa kepada siapa dan



ʸ(ØĞÈǡķÜċuěY ǘÍ ȘķÒěÖ GȲĶ6ʺRċuĚX IčH ĀG ŒÏĩÊ ǘfť ě̂G ÒǘķÐ ÏěY ÔĎËāk ĮZŒÜĔa ŒÒǘÐ ȘķÒěÖ ØĩÔǘËŒkĂ)
(kalian)

menyempitkan untuk mereka (kalian)
menyusahkan tidak dan kalian yang didapati/menurut

kemampuan dari kalian bertempat
tinggal

mana
saja di mereka tempatkanlah

ŜEǡö ćÄ ìȘķÒĜ× ĎÎŒÑĔa āÒő~ċuĀÛ ːÙȗĶYĔa ȘķÒǡ× ŒÜĎÎĀ} ʸ(ØĞÈǘÅÓĂò ćÄ ȕÌŒÑĔa ǢW Ď˓ÍʹGĝ) ȘķÒĩÊ Eǡ* ĀG ìȘķÒǡ× ŒÜĎÎĀ}
jika maka mereka kandungan (mereka)

melahirkan sampai mereka untuk berilah
nafkah maka kehamilan (wanita-wanita) yang

mempunyai mereka jika dan mereka atas

Eǡ* ĀG éȏ@GĜhő~āÑ ǡT ÏĩË ĎÔŒÜđT ʸ(GĜhǘÑÿXœ) ĀG ȘķÒěÖ Ā6Øį ĝ̂) ȘķÒěÖ ØĚXRĀü ćÄ ŒÏĩË ĎÍ āÒő~ċtő6Ă)
jika dan baik dengan kalian di antara musyawarahkanlah dan mereka upah-upah mereka berilah maka kalian untuk (mereka) menyusukan

ÒāÐ ĀG é%ǘÕ ǡYĀ~āk ÒǘķÐ ȋVĀ~āk GĢ5 ŒÆǘÅÔĜÜ ǘÍ ͵ ˏJāhődĝ) ˍ$ěÕ ĎÍ Ĝ|ǠtŒhěY āl ćÄ ŒÏĚX ŒhākRĀ~ÿX
siapa dan nya kemampuan dari keluasan/kemampuan orang yang

mempunyai
(dia) memberi

nafkah bagi 6 yang lain nya bagi (dia)
menyusahkan akan maka kalian mendapat

kesulitan

IȤŃHǡ* RŭlŔÅĎÓ Ĝ#ȗĶ"!' ĤÃǘńÎĎËěÛ IčH ìĜ#ȗĶ"!' ěÕ ˑûÿX(ā& ʺRȘķÑǘÐ ŒÆǘÅÔĜÜ şÎ ćÄ $ěÕ ĢÇő7ǡ6 ǘÕ ŒÜĎÎĀ} Ā6ǘfĢÇ
kecuali seseorang Allah (Dia)

memaksa/memikulkan tidak Allah nya memberi dari
apa

(dia) memberi
nafkah hendaklah maka nya rezeki nya atas (dia)

ditentukan/disempitkan

ţWĀYĀ} ǶVĀÛŒhćÇ ÒǘķÐ ÒǡĶÛĂòĎÊ ĀG Ͷ (ƣhŒlěÛ ȋhŒlě} Āfő~đT Ĝ#ȗĶ"!' ġÌĀ~ť_āÜ āk ìRā× ˑûÿX(ā& ʺRāÐ
(dia) sombong/mendurhakai negeri dari betapa banyak dan 7 kemudahan kesulitan sesudah Allah (dia) menjadikan akan nya memberi apa

RƳT(ćgĀ} Rā× Ď˓Ô ŢTȞĽgĀ} ĀG (ƢfÛǘfċn RƳTRālǥa Rā× Ď˓Ô őUākRĔb ćÄ %ǘÕ ǘÎĜkě6 ĀG Rā× ǡŇTĀ6 ǡhŒÐĂ) ŒÒĀ}
azab nya Kami mengazab dan sangat/keras perhitungan nya Kami perhitungkan maka Nya utusan-utusan dan nya Tuhan perintah terhadap

Ĝ#ȗĶ"!' ȗĶfĀ}Ă) ͸ (ŭhŒlěd RĀÖ ǡhŒÐĂ) ĢVĀUǘÈ˓Ā} ċERĎÊ ĀG RĀÖ ǡhŒÐĂ) ċCRđTĀG ţWćÇ(ćg ćÄ ͷ (ƣhşËɀńÓ
Allah (Dia) menyediakan 9 kerugian nya urusan akibat/kesudahan adalah dan nya urusan akibat buruk (dia) merasakan maka 8 mengerikan

ċCĀiÓĂ) őfćÇ ìʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' ǨS˓ĀUşÍĂMŞH' ÙǘÍʹGĝò ˍˎĀÛ ā#ȗĶ"!' ʸ(ØĞÈȖĵXó ćÄ é(ƢfÛǘfċn RƳT(ćgĀ} ŒÏĜ× ĎÍ
(Dia) menurunkan sungguh (mereka) beriman orang-orang yang pikiran/akal pemilik wahai Allah bertakwalah kepada maka kuat/keras azab mereka untuk

ą1ǡhőeĜÜ ǘńÍ ȌW˓ĎÔǡķÜĀUĜÐ Ǚ#ȗĶ"!' ǢW˓ĀÛ(ā& ŒÏĩË ŒÜĎÎĀ} ʸ(ØĩÎőYĀÛ IƯHØĜkȗĶ6 ͹ (ƣhşÊǘ5 ŒÏĩË ŒÜĎÍǡ* Ĝ#ȗĶ"!'
(dia) mengeluarkan untuk yang menjelaskan Allah ayat-ayat kalian untuk (dia) membacakan seorang Rasul 10 peringatan kalian kepada Allah

˕ÒǘÐőõěÛ ÒāÐ ĀG ìǡ6ØɀńÔÍ' ÙĎÍǡ* ǢW˓āÑĩÎɈŌ{Í' āÒǘÐ ǢW Ĕ˓bǘÎ Ȫ˓ŉrÍ' ʸ(ØĩÎǘÑĀ} ĀG ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ'
(dia) beriman siapa dan cahaya kepada kegelapan dari kebajikan/shaleh (mereka) berbuat dan (mereka) beriman orang-orang yang

āÒÛǘfǘÎ Āˎd Ĝh ā˓×şÓĂMŞH' Rā× ǡYťbÿX ÒǘÐ Jǡhť_ÿX ȌW ȥ˓ńÔĔ^ ěÕ şÎǥdőfěÛ RƶbǘÎ ē˓q ŗÌāÑő~ĀÛ ĀG Ǚ#ȗĶ"!ó ǡT
orang-orang yang kekal sungai-sungai nya bawah di mengalir surga nya (Dia) memasukkan kebajikan/shaleh (dia) berbuat dan Allah kepada

ȏ.˒āØ˓āÑāk ā|őUāk āÆĎÎĀd JǘgȥńÍ' Ĝ#ȗĶ"!' ͺ RųÇő7ǡ6 $ěÕ ĎÍ Ĝ#ȗĶ"!' āÒālťaĂ) őfćÇ é(ƢfđTĂ) ʺRā× ÜǘÄ
langit tujuh (Dia) menciptakan yang Allah 11 rezeki nya bagi Allah (Dia) membaguskan sesungguhnya selama-lamanya nya di dalam

ːÙĎÎĀ} ā#ȗĶ"!' ȢŁEĂ) ʸ(̔ØĜÑĎÎő~ĀY ǘÍ ȘķÒĜ× ĎÔŒÜđT ĜhŒÐĂMŞH' ĦCȗĶiĎÔĀYĀÛ éȘķÒĜ× ĎÎŘ\ǘÐ Ǧ;ő6ĂMŞH' āÒǘÐ ĀG
atas Allah bahwa (kalian) mengetahui agar mereka di antara perintah turun/berlaku mereka seumpama bumi dari dan

ͻ R̨āÑşÎǡ} Ǯ&ũÙċn ǫļÌĩË ǡT Ċ<RĔaĂ) őfćÇ ā#ȗĶ"!' ȢŁEĂ) ĀG ƾhÛǘfćÇ ȃ&ũÙċn ǫļÌĩÊ
12 ilmu sesuatu setiap dengan (dia) meliputi benar-benar Allah bahwa dan Maha Kuasa sesuatu segala



ǛÏÛǡhőbȗĶYÍ( Ğ/Ā6ØĪk
Mengharamkan Surat

ǛÏÜǥaȘķhÍ' ǫÒ ā˓ÑťaȘķhÍ' Ǚ#ȗĶ"!' ǛÏŒl ǡT
Maha Penyayang Maha Pengasih Allah nama dengan

Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìēÉ Ǣ^˒ĀGő7Ă) ė.RċtŒhāÐ ÙǛÂĀYőUÿX éēÉ ĎÍ Ĝ#ȗĶ"!' ȝļÌĔaĂ) ʺRāÐ ěDǡķhĔbĚX āÏǘÍ ɊŎÙǡUȥńÔÍ' Rā×ȲĶÛĂò̱ˎĀÛ
Allah dan mu isteri-isteri keridhoan engkau mencari engkau bagi Allah (Dia) menghalalkan apa engkau mengharamkan mengapa Nabi wahai

āØěÖ ĀG éŒÏĩË ˑûĎÍŒØāÐ Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìŒÏĩË ǡÔ˓āÑőÛĂ) ćVȥńÎǥbÿX ŒÏĩË ĎÍ Ĝ#ȗĶ"!' ĉ;āhćÄ őfćÇ Ͱ ƾÏÜǥaȗĶ6 ƽ6ØĞÅćÁ
Dia dan kalian pelindung Allah dan kalian sumpah-sumpah pembebasan kalian bagi Allah (Dia) mewajibkan sungguh 1 Maha Penyayang Maha Pengampun

RȘķÑĎÎ ćÄ RƩ\ÛǘfĔa %ǘÕ Ǣ^ Ā˒Gő7Ă) Ǧső~đT ːÙĎÍǡ* ɊŎÙǡUȥńÔÍ' ȘķhākĂ) Ř5ǡ* ĀG ͱ ĜÏÜǘËĔbşÍ' ĜÏÜǘÎĀ~şÍ'
ketika maka suatu pembicaraan nya isteri-isteri sebagian kepada Nabi (dia) merahasiakan ketika dan 2 Maha Bijaksana Maha Mengetahui

RȘķÑĎÎ ćÄ éȐső~đT ˕ÒĀ} ĉ;āhő}Ă) ĀG $ěÕ ċuő~đT č@ȘķhĀ} ǘÕ ŒÜĎÎĀ} Ĝ#ȗĶ"!' ħF āhā×ŧzĂ) ĀG %ǘÕ ǡT Ũ.ĂòȗĶUĎÓ
ketika maka sebagian dari (dia) menyembunyikan

(memalingkan) dan nya sebagian (dia)
memberitahukan nya atas Allah nya (dia)

menyatakan dan nya dengan (dia)
memberitakan

Eǡ*Ͳ ĜhÜǡUĀeşÍ' ĜÏÜǘÎĀ~şÍ' ĘÙǘÓ ĂòȗĶUĎÓ ċCRćÇ é(ćg Ā˓Ö ĆB ĂòĀU˖ÓĂ) ŒÒāÐ ţWĎÍRćÇ %ǘÕ ǡT RĀÖ ĂòȗĶUĎÓ
jika 3 Maha

Melihat
Maha

Mengetahui ku (Dia) memberitakan
pada

(dia)
berkata ini engkau (dia)

memberitahukan siapa (dia)
berkata nya dengan nya (dia)

memberitakan

ā#ȗĶ"!' ȢŁEǡö ćÄ ǘÕ ŒÜĎÎĀ} (āhā×˓Ė{ÿX Eǡ* ĀG éRāÑĩË ĬTØĩÎĢÇ ţWăÂēq őfăÈ ćÄ Ǚ#ȗĶ"!' ÙĎÍǡ* ʺRđTØěYÿX
Allah sungguh maka nya atas (kamu berdua) saling

membantu jika dan kalian
berdua hati (dia)

condong/cenderung sungguh maka Allah kepada (kamu berdua)
bertaubatlah kamu

ēÉǘÍ˒ć5 Āfő~đT ĢVĎËǡṉ̃ ĎˎÎāÑşÍ' ĀG éāÒÜǡÔǘÐőõĜÑşÍ' į ǘ̀Î ē˓q ĀG ġÌÛǡhőUǢ^ ĀG ěÕ ˑûĎÍŒØāÐ āØěÖ
itu sesudah malaikat-malaikat dan orang-orang mu'min orang shaleh dan malaikat Jibril dan nya pelindung Dia

ȘķÒĩË ÔǘķÐ (ƣhŒÜĀd Rƀ^˒ĀGő7Ă) ˍ$ěÕ ĎÍǘfőUěÛ EĂ) ȘķÒĩË ăÈȥńÎĖw Eǡ* ˍ$ěÕ ɃŇTĀ6 ːÙālĀ} ͳ ƈhÜǡ×Ėz
kalian dari lebih baik isteri-isteri nya (dia) menggantikan bahwa kalian (dia) menceraikan jika nya Tuhan boleh jadi/mudah-mudahan 4 penolong/pembantu

ȌW Ā˓UǡķÜć[ ȌW Ĕ˓bǡṉ̃ āˎk ȏ. Ā˒fǡU˓Ā} ǷW Ā˓Uǡṉ̃ˎÿX ȌW Ā˓YǡÔˎćÇ ȌW Ď˓ÔǘÐőõȳķÐ ȌW ā˓ÑǘÎŒlĜÐ
(wanita-wanita)

yang janda
(wanita-wanita) yang

berpuasa
(wanita-wanita) yang

beribadat
(wanita-wanita) yang

bertaubat
(wanita-wanita)

yang taat
(wanita-wanita) yang

beriman
(wanita-wanita) yang
muslim/berserah diri

(Ƣ6RĎÓ ŒÏĩË ÜǘÎőÖĂ) ĀG ŒÏĩË ālĞÅÓĂ) ʸ(̔ØĢÇ ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' Rā×ȲĶÛĂò̱ˎĀÛ ʹ (Ƣ6RĎËŢTĂ) ĀG
api/neraka kalian keluarga dan kalian diri peliharalah (mereka) beriman orang-orang yang wahai 5 (wanita-wanita) perawan dan

ǀ4)Āfǥn Ǉ=åęàǡÁ ƎVĎËǡṉ̃ˎĎÎāÐ Rā× ŒÜĎÎĀ} Ğ/Ā6RĔ_ǥbşÍ' ĀG ģ8RȥńÔÍ' RĀÖ Ğ4ØĢÇĀG
yang keras yang kasar malaikat nya atas batu-batu dan manusia nya bahan bakar

āÒÛǘgȥńÍ' Rā×ȲĶÛĂò̱ ĀˎÛ ͵ ċEGĜhāÐőõěÛ RāÐ ċEØĩÎĀ~ŔÅĀÛ ĀG ŒÏěÖ āhāÐĂ) ʺRāÐ ā#ȗĶ"!' ċEØĮrő~ĀÛ IȤŃH
orang-orang yang wahai 6 (mereka) diperintahkan apa (mereka) melakukan dan mereka (Dia) memerintah apa Allah (mereka) mendurhakai tidak

Ͷ ċEØĩÎāÑő~ÿX ŒÏěY ÔĩÊ RāÐ ċEőGĀiť_ĚX RāÑȥńÓǡ* éĀDŒØāÜşÍ' ʸ(Gě6ǘgĀYő~ÿX IčH ʸ(GĜhăÅĎÊ
7 (kalian) kerjakan kalian adalah apa (kalian) diberi balasan hanyalah hari ini (kalian) mengemukakan alasan janganlah (mereka) kafir/ingkar



ŒÏĩË ɃŇTĀ6 ːÙālĀ} RƀaØĮrȥńÓ ƩVđTŒØÿX Ǚ#ȗĶ"!' ÙĎÍǡ* ʸ(̔ØĬTØĚX ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' Rā×ȲĶÛĂò̱ˎĀÛ
kalian Tuhan (dia) boleh jadi/mudah-mudahan sebenarnya/tulus taubat Allah kepada (kalian) bertaubatlah (mereka) beriman orang-orang yang wahai

Jǡhť_ÿX ȌW ȥ˓ńÔĔ^ ŒÏĩË ĎÎǥdőfěÛ ĀG ŒÏĩË ǡXRĀüǡķÜāk ŒÏĩË ÔĀ} āhǘĹÅĎËěÛ EĂ)
(dia) mengalir surga-surga kalian (dia) memasukkan dan kalian keburukan-keburukan kalian dari (dia) menghapus/menutupi akan

ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' ĀG ȯŎÙǡUȥńÔÍ' Ĝ#ȗĶ"!' JǡiőeěÛ IčH ĀDŒØĀÛ Ĝh ā˓×şÓĂMŞH' Rā× ǡYťbÿX ÒǘÐ
(mereka) beriman orang-orang yang dan Nabi Allah (Dia) menghinakan tidak hari sungai-sungai nya bawaj dari

ʺRĎÔ ȨŇTĀ6 ċEØĩÍØĞÈĀÛ ŒÏǡ× ǡÔ˓āÑőÛĂò ǡT ĀG ŒÏǡ× ÛǘfőÛĂ) āÒŒÜđT ːÙĀ~ŒlĀÛ ŒÏěÖ ě6ØĩÓ é$ěÕ Ā~āÐ
kami Tuhan (mereka) berkata mereka sebelah kanan dengan dan mereka tangan-tangan di antara berjalan/bersinar mereka cahaya nya bersama

ͷ ƾhÛǘfćÇ ȃ&ũÙċn ǫļÌĩÊ ːÙĎÎĀ} ēÉ ȥńÓǡ* éʺRĎÔ ĎÍ ŒhǘÅŘÁ' ĀG RĎÓ Ā6ØĩÓ RĎÔ ĎÍ ŒÏǘÑŐXĂ)
8 Maha Kuasa sesuatu segala atas Engkau sungguh kami untuk ampunilah dan kami cahaya kami untuk sempurnakanlah

ìŒÏǡ× ŒÜĎÎĀ} ŦyĩÎŘÁ' ĀG āÒÜǘÈǘÅ˓ĎÔĜÑşÍ' ĀG Ā6RȚĹÅĩËşÍ' ǘfǡ× Ĕ˓^ ɊŎÙǡUȥńÔÍ' Rā×ȲĶÛĂò̱ˎĀÛ
mereka atas bersikap keraslah dan orang-orang munafik dan orang-orang kafir perangilah Nabi wahai

åƻàć\āÐ Ĝ#ȗĶ"!' Ą-āhċt ͸ ĜhÜǠrāÑşÍ' ĈjőQǡT ĀG éĜÏȥńÔā×Ĕ^ ŒÏĜ× ˓úĀGœòāÐ ĀG
perumpamaan Allah (Dia) membuat/mengambil 9 tempat kembali (dia) seburuk-buruk dan neraka Jahanam mereka tempat tinggal dan

ĒWťbÿX RĀYĎÓRĎÊ éȏ<ØĩÍ ė.Ă)āhŒÐ' ĀG ȏ2ØĩÓ ė.Ă)āhŒÐ' ʸ(GĜhăÅĎÊ āÒÛǘgȥńÎ ǘńÍ
di bawah keduanya adalah Luth isteri dan Nuh isteri (mereka) kafir/ingkar orang-orang yang untuk

RāÑĜ× şÔĀ} RāÜǡÔŔÂěÛ ŒÏĎÎ ćÄ RāÑěÖ RĀYĎÓRĀe ćÄ ǫÒŒÜĔbǘÎ ē˓q RĎÓ ǘ4RĀUǡ} ŒÒǘÐ ǫÒőÛĀfőUĀ}
mereka
berdua dari (mereka berdua) mampu

/mencukupi tidak maka mereka
berdua

(keduanya)
mengkhianati maka (keduanya)

shaleh Kami hamba-
hamba dari dua orang

hamba

͹ āÒÜǘÎǥd˒ȗĶfÍ' ā|āÐ Ā6RȥńÔÍ' åęàědŔ4' ĆÌÜǘÇ ĀG RƢüŒÜċn Ǚ#ȗĶ"!' āÒǘÐ
10 orang-orang yang masuk bersama api/neraka masuklah (kamu berdua) (dia) dikatakan dan sesuatu Allah dari

Ř5ǡ* ċEŒØĀ}ŒhǘÄ ė.Ă)āhŒÐ' ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÎ ǘńÍ åƻàć\āÐ Ĝ#ȗĶ"!' Ą-āhċt ĀG
ketika Fir'aun isteri (mereka) beriman orang-orang yang untuk perumpamaan Allah (dia) membuat/mengambil dan

ċEŒØĀ}ŒhǘÄ ÒǘÐ ÙǡÔ ǢŊ_ĎÓ ĀG ǡVȥńÔĔ_şÍ' ÙǘÄ RƢYŒÜđT ĆB ĀfÔǡ} Ù ǘÍ ǫÒŢT' Ǩĺ-Ā6 ţWĎÍRćÇ
Fir'aun dari aku selamatkanlah dan surga di sebuah rumah Engkau di sisi ku untuk bangunkanlah Tuhanku (dia) berkata

ĒWĎÔŢT' āÏĀÛŒhāÐ ĀG ͺ āÒÜǘÑǘÎ˓ȭŌ{Í' ǠDŒØăÈşÍ' āÒǘÐ ÙǡÔ ǢŊ_ĎÓ ĀG %ǘÕ ǘÎāÑĀ} ĀG
anak perempuan Maryam dan 11 orang-orang yang dzalim kaum dari aku selamatkanlah dan nya perbuatan dan

RĎÔ ǥaGȲĶ6 ÒǘÐ ǘÕ ÜǘÄ RĎÔ őeăÅĎÔ ćÄ Rā× Ĕ Œ̂hćÄ ţWĎÔērťaĂ) ˂ÙǡYȥńÍ' ċE˒āhŒÑǡ}
Kami ruh dari nya ke dalam Kami meniupkan maka nya kehormatan/kemaluan (dia) memelihara (wanita) yang Imran

ͻ āÒÜǡYǡÔ ă˓ÈşÍ' āÒǘÐ ţWĎÓRĎÊ ĀG %ǘÕ ǡUěYĩÊ ĀG Rā× ǡŇTĀ6 ǢW ā˓ÑǘÎĎË ǡT ţWćÇȗĶfēq ĀG
12 orang-orang yang taat termasuk adalah dan nya kitab-kitab dan nya Tuhan kalimat terhadap (dia) membenarkan dan
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SINOPSIS 

Buku Belajar Bahasa Arab Melalui Al Qur’an ini merupakan buku yang akan membantu pembaca mengenal 

kosa kata bahasa Arab yang dipakai di dalam Al Qur’an. Sebagai Kitab Suci yang menjadi pedoman bagi Umat Islam, 

tentu sudah menjadi kewajiban bagi setiap muslim untuk memahami dan mengerti makna yang ada di dalamnya. 

Oleh karena kitab Al Qur’an diturunkan dalam bahasa Arab, maka mempelajari bahasa Arab dapat menjadi prasyarat 

bagi umat Islam untuk dapat memahami Al Qur’an dengan benar. Ayat-ayat di dalam Al Qur’an diurai menjadi kata-

kata yang menyusun ayat tersebut dan setiap kata diberikan arti yang paling mendekati.  Perulangan kata adalah hal 

yang sangat lumrah dalam sebuah kalimat, hal ini juga terdapat di dalam Al Qur’an, bahkan ada kelompok kata yang 

banyak diulang-ulang di dalamnya. Bukan tanpa maksud jika perulangan itu terjadi tetapi ini menjadikan pembaca 

akan lebih sering menemukan kata-kata yang sama dan mengingatnya. Dengan mengacu pada Mushaf Madinah 

ayat-ayat yang disajikan dalam buku ini mengikuti standard yang umum di pakai oleh kaum Muslimin di dunia Islam 

umumnya, meskipun ada beberapa perbedaan dengan penulisan pada Mushaf resmi dari departemen Agama, 

namun perbedaan tersebut tidak terlalu mencolok sehingga tetap mudah dipelajari dan dipahami oleh mereka yang 

belum terbiasa dengan Mushaf Madinah. Dengan membaca buku ini pembaca akan dapat mendalami lebih lanjut 

makna dari ayat-ayat di dalam Al Qur’an. 
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